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THE PAPYRUS OF HUNEFER

Tue papyrus of Hunefer, m$ = 4f, was found
at Thebes, and was purchased by the Trustees of
the British Museum from the late Clot Bey in
1852, 1t measures 18 feet by 1 foot 3% inches,
and it is the shortest illustrated text of the Book
of the Dead of the Theban 'period extant. The
material is composed of three layers of papyrus
of a fine light colour.

It contains a number of chapters of the Book
of the Dead, each of which is accompanied by
a vignette; and at top and bottom is a border of
two colours—red and yellow. A portion of the
papyrus was left blank .at the beginning and end,
but was trimmed off whilst the document was in
the hauds of a former possessor. The inscribed
text is perfect, not a single character being want-
ing. The vignettes appear to be %he work of
one artist, but the great difference between the
character of the writing at the beginning and of
that at the end of the text suggests that two
scribes were cmployed.  The titles of the chapters,

rubrics, catchwords, etc., are in red. In two or.

more places ghe papyrus has been joined, and two
additional pieces (see Plates I. and VI.) have
been skilfully inserted. From the fact that the
text of the XVIIth chapter is divided into two
sections by a vignette, which contains two full-
length figures of Hunefer and his wife with a
prayer written above them, it may be inferred that
the vignettes were sketched in before the text was
written. .

It is tolerably certain that all the sections of
the text were written about the same time, and
also that they are the work of the Theban scftool
of scribes, who were unrivalled in illustrating
papyri with bright colours. An examination,
however, of the papyrus shows that both artist

and scribe were not equal to the production of 1

beautiful vignettes and fine bold writing such as
appear in the papyrus of Ani.

We can, fortunately, fix with tolerable certainty
the exact place in the series of illustrated Theban
papyri which the papyrus of Hunefer occupigs, for
in more than one passage we are given his full
titles, which read :—

o - = = (e

mer per en  suten neb laui Ra-Maat-men
Overseer of the palace of the king, the lord of the two lands, {“t; 7;'}‘5}
%i I} —_— l ﬁ'ﬁ
o o =
mer menens en neb taui suten an
overseer  of the cattle of the lord of the two lands, the royal  scribe,
Tm & @ % T =
Hu-nefer madxeru  fer dment Uast

Hunefer, triumphant, chief of the west of Thebes,

L

Thus it appears that the papyrus was written
during the reign of Seti I., King of Eyypt about
B.C. 1370, and we may safely assign the production
of the work to the middle of the fourteenth cen-
tury before our era. Apart from his papyrus,
nothing is known of Hunefer, and, moreover, the
name is very uncommon. His profession of “ royal
scribe ” gave him a high position at Thebes, and
the duties which he would have to discharge as
“overseer of the palace” and “director of royal
cattle” and “governor of Western Thebes”
would indicate that he was of exalted rank.
Elsewhere we are told that he was the “ royal
sctibe of the divine offerings of king Men-
Maat-Ra” (Seti 1.), an office which would pro-
bably bring him frequently into the royal presence.
Like so many high olficials of this period, Hunefer
married a lady of the College of Amen-Ra at
Thebes; she is called ‘“ Nasha, the lady of the

house, the ‘gemit of Amen,” ~ ‘T‘»%ﬂa | 28
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THE PAPYRUS OF HUNEFER.

IR, ¢S §. She always accompanies her

husband in the vignettes, and always holds in one
hand the sistrum, the symbol of her musical duties
in the great temple of the god of Thcbes.

famous confraternity of the priests of Amen.

The text of the papyrus may be divided into
two parts. The first part contains a fine hymn to
the rising sun, with vignette ; a long and remark-
able hymn, in which the god Thoth declares what
he has done for Osirts, with vignettes; and the
judgment of the dead, some passages of which are
peculiar to this papyrus. The second part con-
tains Chapter I., with vignette ; Chapter XXI1.,
with vignette; Chapter XVII, with vignette ;
«and the * Chapter of opening the mouth of the
statue of Osiris Hunefer.” This last chapter con-
sists of an extract from a very ancient work, with
the addition of a title.

The papyrus is very remarkable from the
fact that, although, comparatively, it is so short, it
contains two compositions, zc., the hymn to the
rising sun and the hymn to Osiris, which are not
found elsewhere ; and to the scene in which the
ceremony of ®pening the mouth at the door of the
tomb is described, it adds a text which is as old,
at least, as the time of the kings Unas, Teti,
Pepi I, etc. Moreover, although at. the end
of the papyrus, and indeed throughout Chapter
XVIIL., the text is almost worthless for critical
purposes—being here composed of a serics of
shorg groups of words arranged without any regard
to senge—yet the text of Chapter 1. is so good
that M, Naville has made # the standard by which
to arrange the variant readings from other papyri
in his great work on the Egyptian Book of the
Dead! Like the papyrusof Ani, that of Hunefer
begins with hymnms to Ra and Osiris, which form,
probably, the correct introductory matter to the
judgment which here follows immediately after;
and both hymns and Judgment Scene may be
regarded as an introduction to the “ Chapters of
Coming Forth by Day,” by which they are
followed.

A comparison of the texts and vignettes of
the papyrus of Hunefer with those of the papyrus
of Ani shows that the work of both artist and
scribe leaves much to be desired.  Thus in the
vignette to Plate II. the scribe writes above the

Y Das Acgyptische Todtenduch, Vol. 1., Plates 1, 2; for other
extracts from the papyrus of Huncfer, sec 74id., Plates 16 and 209,
and for M. Naville’s description of it, scc Einlettung, p. 59 1.

Both
"Hunefer and Nasha were thus members of the

head of Nasha, Hunefer's wife, the name of her
husband, notwithstanding the fact that he has just
written thé words, ““lady of the house, singer of
Amen” And throughout the whole of the
XVIIth chapter the text is sacrificed to the
necessity of forcing the chapter into the limits
which had been defined by the artist who fixed
the length of the work by first sketching in the
vignettes. - We see, 100, that the scribe has care-
lessly confused words somewhat similar in sound
but of different meaning, e.g., he has written ferz,
“or coming forth” instead of ger, “house.” (See
the prayer on Plate 9, line 7.)

In the vignettes the artist has made many
changes, and in none is this more evident than
in the Judgment Scene (Plate 4). - Thus, to the
gods who sit watching the weighing of the heart
in the balance the artist added three gods, to
typify the gods of the south and of the north and
of the west, but there is no representative of the
god of the east, Usually Anubis only tests the
tongue of the balance, but here he is grasping
Hunefer by the hand and leading him into the
Hall of Double Truth, and the description of the'

- tri-formed “monster as here given is probably

unique. In the papyrus of Ani the “luck”
of the (in human form), and his
meskher (émbryo ?), and his soul {ih the form of
a human-headed hawk), and the goddesses of
birth and of the birth chamber are all present at
the weighing of the heart; but all are absent from
the papyrus of Hunefer. The table of offerings
which the deceased offers to Osiris is here omitted,
as well as the reply of the great gods to the
address of Thoth, declaring the innocence of the
deceased, and the address of the deceased to
Osiris.  In the same scene the throne of the god
Osirls is made to rest upon water, wherefrom
springs a lotus on which stand the four  children
of Horus™: the detail is probably unique. We
also miss. the bullock skin which is usually sus-
pended before the god. On the other haad, the
scene in which the performance of the ceremony
of *opening the mouth” is being performed is
given on a scale unknown in other papyri of
the period. Al the instruments which were
employed on such an occasion are here carefully
depicted, and the stele with a rounded top,

deceased

‘inscribed with prayers to Osiris for sepuchral

meals and for the power to go into and to come
forth from the underwortd, forms a striking addi-
tion.to the usual Sceme. It will be noticed that
the left arm of Anubis, whig}; is thrown round

4



THE PAPYRUS OF HUNEFER. 3

the body of Hunefer, is of an impossible' fength,
and is, also, out of drawing. We should expect the
priest who wears the panther’s skin to be reciting
the funeral service from a papyrus, as is usual,
but here he is sprinkling water upon the ground
and burning incense in a censer. In the papyrus
of Ani, Thuthu, Ani’s wife, is usually depicted
along with him' wherever he may be. She stands
with him at the entrance to the Hall of Double
Truth; she has a seat with him in the Se¢z hall,
wherein he plays draughts ; and their disembodied
souls perch together in the form of human-headed
birds on the summit of a pylon-shaped building
(Plates 111. and VIIL.J. But in the papyrus of
Hunefer the deceased stands alone in the Judg-
ment Hall; and Nasha his wife never accompanies
him except in the large vignettes, Passing to the
vignettes of the X VI1th chapter which accompany
the text in Plates VIII.-X1., we observe that
not a few of those which are found in the papyrus
of Ani are here omitted, and that many variations
are introduced.  Several figures of gods and other
mythological beings are wanting ; and the scribe
has made no attempt to explain the scenes by
brief remarks such-as appear in the papyrus of
Ani. These omissions may, perhaps, be explained
by the haste with which the latter part of the
papyrus of Hunefer was executed, -but they are
more probably to be attributed to the absence of
official control over the scribe when planning the
scope and contents of the papyrus. Finally, it
is Interesting to note that alrecady in the time
of Seti I. the influence of the followers of the
god Amen-Ra was so great that Huncfer offers
praises to him (see Plate I, L 14) in the
same terms as those in which he addresses the
ancient gods of Egypt, and proclaims his unity and
inscrutability.

PLATE L

Vignette ¥: The royal scribe Hunefer
standing with both hands raised”in adoration of
Ra in his rising. He wears a white linen garment
girt about the waist; round his neck is a collar
made of strings of coloured stone or glass heads,
and on his wrists are bracelets; over his left arm
hangs a necklace with two pectorals in the form
of pylons. The line of hieroglyphics in front of
him reads :— ) )

are ]
NE ) [ 1@ = -
Ausar mer Per o en sulen neb taui

Osiris, overseer  of thie palace . of, the king, the lord  of the two lands,

= a0 owml - o =

Men-Mait-Ra men menienu.  ¢n neb taui
Men-Mait-Ri (Seti I.), overseer of the cattle of the lord of the two lands,

P ofimkl=g W ¢ + 1

Suten an Hu-nefer madyeru her Ament Llast
royal scribe, Hunefer, triumphant, chief of the west of Thebes.

Behind Hunefer stands his wife Nasha,’
TR oS d, a priestess in the college of Amen-
Ra at Thebes. She bears on her head the
cone and flowers characteristic of the period, and
in her left hand are a Hathor-headed sistrum,
emblematic of her office, and a lotus flower.

Text: (1) A Hymy oF Praise 10 RaA
WHEN HE RISETH IN THE (2) EASTERN parT OF
Heaven. Behold Osiris, Hunefer, triumphant,
(3) who saith: “ Homage to thee, O thou who
“art Ra when thou risest and Tmu (4) when thou
“settest. Thou risest, thou risest, thou shinest,
“ thou shinest, (5) thou who art crowned king of
“the gods. Thou art the lord of heaven, [thou
“art] the lord of earth, [thou art] the maker (6)
“of those who dwell in the heights, and of those
“who dwell in the depths. Thou art the one
“god who came into being in (7) the beginning
“of time. Thou didst create the world, thou didst
“fashion man, (8) thou didst make the watery
“abyss of the sky, thou didst form Hapi, thou art
* the maker of the streams and of the great deep,
“(g9) and thou givest life to all that is therein.
“ Thou hast knit together the mountains, and
“thou hast made to come into being (10) both
“ man and beast. Thou hast created the heavens
‘“and the earth. Worshipped be thou whom the
“goddess Maat embraceth at morn and at eve.
“Thou dost travel over the sky with heart
*“swelling with joy; the lake of Testes (11) is at
“peace. The fiend Nak hath fallen, and his
“two hands are cut off. ~ The sekhet boat
“receiveth fair winds, and the heart of him that
“ dwelleth in the shrine [thereof] rejuiceth.  Thou
“ art crowned (12) prince of heaven, thou the One
“ who art provided [with’ all things]. Ra comcth
“forth from Nu with triumph. O thou divine
‘“youth, thou everlasting Son, thou sclf-begotten
“ane,-who didst give birth to thyself, thou One
“(13) of myriad and manifold germs and aspects,
“king of the world, prince of Annu, lord of

* Compare the variant Ni(“ i qq ?.::' Nashait, Lieblein,
Dictionnaire de Noms Hitroglyphigues, p. 487.



4 ‘THE PAPYRUS OF HUNEFER.

“ eternity, who knowest everlastingness, the com-
** pany of ‘the gods sing for joy when thou risest
“and when thou (14) sailest across the horizon,
“ O thou who art exalted in the sebket boat.
* Homage to thee, O Amen-Ra, who dost repose
*“upon Maat; thou passest over heaven and every
*face seeth thee. Thou dost wax great (15) as
“thy Majesty doth advance, and thy beams
*[shine] upon [all] faces; thou art unknown and
“no tongue is worthy (?) to proclaim unto what
* thou art like except thyself. '

* Thou art alone like unto him that bringeth
“(16) the basket (?). Men adore thee in thy name
“[Ra], and they swear by thee, for thou art [lord}
* over them, and thou hearest with thine ears, and
* thou seest with thine eyes (17). Hundreds and

“hundreds of thousands of years [have passed .

“over] the world; I cannot tell the number of
‘“those through which thou hast passed. Thy
“heart hath decreed a day of happiness in thy
“name of ‘Traveller. Thou dost journey over
“(18) untold spaces of millions and of hundreds
* of thousands of years; thou sailest over them
“in peace, and thou steerest thy way over the
“watery abyss to the place which thou lovest
“this thou doest in (19) one little moment of
“time, and thou dost sink down and dost make
*“an end of the hours.”

Behold, the governor of the palace of the
lord of the two lands, Hunefer, triumphant, saith :
“Hail, my lord, thou that dost pass through
“eternity, and whose being (20) is everlasting-
“ness!  Hail, thou Disk, thou lord of beams of
“light, thou risest and thou makest all mankind to
“live! Grant thou that Osiris, the scribe, the
“governor of the palace of Men-Maat-Ra (ze,
“Scti 1.) may have sight of thee at dawn daily.”

Vignette II: The sunrise. Beneath the
vaulted heaven stands a hawk, having upon his
head a disk encircled by a serpent, emblematic of
the sun-god Ra-Heru-khuti, or Ra-Harmachis.
On one side are three and on the other four apes,
typifying the spirits of the dawn, who are changed
into apes as soon as the sun has risen. The
accompanying legends read :—

R T R e Y 1

tu Ra  xeft wben - f om Xt tua - tu
Adorationto Ra  when he riseth in the horizon.  Adore thee
NCE TR
~Nasdd —D
amhetet Ra Heru-yuti

theapes, O Ra-Hagmachis,

Beneath the hawk is the z¢ | or emblem of
the tree-trunk which contained the dead body of
the god Osiris, the four bars indicating the four
cardinal points. From the trunk project two
human arms; the hand of the right grasps the
flail /\, and that of the left the crook {. On one
side of the f2f stands the goddess Isis, the sister
and wife of Osiris, and on the other the goddess
Nephthys, the sister of Osiris and wife of Anubis,
The legends read : —

5 ronan a & e a

L= 1 o ﬂ% jaﬁ 2 l a = ﬁb@l
nuk  sent -k Auset neter mut nuk  sent-k  Nebt-het
Tam thysister lsis, the divine mother. Iam thy sister Nephthys.

PLATE IL

Vignette I: The royal scribe Hunefer
standing with both hands raised in adoration;

behind him is his wife Nasha! The line of

hieroglyphics in front of Hunefer reads :—

<o |

W owm o~ W = =
Ausir mer, menmen en suten neb taui
Osirls, governor  of the cattle  of the king, the lord  of the éwo lands,

N =
(ode=) : e - .

Men-Maae-Ra an neter helep mer per

Men-Mait-Ra (Seti L}, scribe of the divine offerings, overseer of the palace,

ol Z 07 fe fe

Hunefer madyeru  lher Ament Uast.
Hunefcr, triumphant, chief of the west  of Thebes.

Vignette II: The god Thoth, ibis-headed,
holding in his left hand {$], the emblems of

) >’
“life " and ““ power.”

Text: [Cuarrex CLXXXIIL]: (1) A
Hyvmr oF praise 1o Osiris.  The Osiris Hunefer,
the overseer of the palace of the lord of the two
lands, triumphant. ascribeth praise unto Osiris,
and payeth homage to Un-nefer, and boweth low
before the lord of Ta-tchesert, and he exalteth
those who are upon the land of the god (2), and
saith :—

“T have come unto thee (3), O son of Nut,
QO Osiris, theu prince of everlastingness. 1 am
“in the (4) following of the god Thoth, and I

* As an instance of the clerical mistakes which occur in
the best papyri, it may be noticed that in this vignette the
busband’s name is written by mistake for that of the wife, /e,

mHI=d o Wty



THE PAPYRUS OF HUNEFER. 5

“have rejoiced (5) in everything which he hath
“done [for thee]. He hath brought unto thy nos-
“trils the sweet breeze (6), and life and freshness
“to thy fair face, and the north wind which cometh
“forth (7) from the god Temu unto thy nostrils,
“O Lord of (8) Tatchesert. He hath made the
“god Shu to shine upon thy (9) body; he hath
“illumined thy path with rays of splendour (10);
“and he hath done away all the blemishes which
“cleave unto thy members by (11) the might of

“the utterance of his mouth. He hath made to

“be at peace for thee the twe Horus brethren;
“he hath destroyed for thee the stormy blast and
““the hurricane ; he hath made to be gracious unto
*“ thee the two striving brethren, and the two lands
“are at (12) peace before thee; for thee hath he
*“done away the wrath which was in their hearts,
“and each hath become reconciled unto his
“brother. Thy son Horus is triumphant in the
“presence of the (13) whole company of the gods,
and sovereignty over the world hath been given
“unto him, and his rule [reacheth] even unto the
“uttermost parts of the earth. The throne of the
“god Seb hath been adjudged unto him (14)
“along with the dignity which hath been founded
“by the god Temu, and which hath been stab-
“lished by decrees in the chamber of the books,
“and hath been inscribed upon an iron tablet
“according to the command (15) of thy father
“Ptah-Tanen [sitting] upon the great throne.
“He (ze, Thoth) hath set his brother upon that
“which the god Shu beareth up (s.e., hcaven), to
“spread. forth the waters over the mountains, and
~“to make to spring up (16) that which groweth
“upon the hills and the grain (?) which groweth
“upon the earth; and he giveth increase by water
“and by land. Gods of the heaven and gods of
“ the earth betake themselves to the service of thy
“son Horus (17), and they.follow him into his
“hall; a decree is sent forth that he shall be
“lord over them, and they perform his behest
* straightway. '

“Thy heart rejoiceth, O lord of the gods,
“thy heart hath (18) tts fill of joy: Egypt and the
“ Red Land are at peace, and they serve humbly
“under thy sovereign power. The temples are
“stablished upon their own lands, cities and pro-
“vinces (19) hold possession of that which they
“have in their regions, and we will make unto
“thee the divine offerings which it is meet for us
“to make, and offer -sactrifice in thy name for ever
“(20).  Acclamations are made in thy name,
“libations are poured out to thy &z, sepulchral

“ meals [are brought unto thee] by the 44us which
“are (21) in thy following, and water is sprinkled
“forth by (22) the [divine] company on the right
“hand and on the left hand of the souls (23) of the
“dead in this land ; every (24) thing which hath
“been decreed for thee according to his commands
“in the beginning hath been perfected. Now
“(23), therefore, O son of Nut, thou art crowned
“as Neb-er-tcher is crowned at his rising. Thou
““(27) hvest, thou art stablished, thou renewest thy
“youth, thou art true and perfect ; thy father Ra
“preserveth in safety thy members, the company
“of "thy gods ascribe praise unto thee. The
“goddess Isis 1s (28) with thee and never doth
“she leave thee; nor [art thou] overthrown by
‘“thine enemies. The lords of all lands praise
“thy beauties, even as they praise Ra when (29)
“he riseth at the beginning of each day. Thou
“risest up in the height upon thy standard, and
“thy beauties lift up the face [of man]and make
“long [his] stride (30). The sovereignty of thy
“father Seb hath been given unto thee: and the
“goddess Nut, thy mother, who gave birth unto the
“gods, brought thee forth (31) as the firstborn of
“the five gods, and created thy beauties and
“fashioned thy members. Thou art stablished as
“king, the white crown is upon thy head, and
“thou hast grasped in thy hands the crook and
“the flail; while thou wert in the womb and
“hadst not as yet come forth therefrom upon the
“earth, thou wast (32) crowned lord of the two
“lands, and the A%/ crown of Ra was upon thy
“brow. The gods come unto thee with homage
“and they hold thec in fear; they rctreat and
“depart [before thee].

PLATE IIL

“(33) When they see thee armed with the
“terror of Ra, the victory of thy Majesty is in

“their hearts. With thee there is life, and

o offerings of good (34) follow thee, and that which

“is thy due is offered up before thy face.

“ Grant thou that I may follow in the train
“of thy Majesty, even as I did upon earth. Let
“my soul (35) be called {into thy presence]; let
“it be found by the side of the lords of right
“and truth. 1 have eome into the City of God—
“the region [which existed Jin primeval time—with
“Imy] soul, and with [my] double, and with [my]
“ khu to dwell in this land. (36) The god thereof
“is the {ord of right and truth, he is the lord of
“the Zhefau food of the gods, and he is most

C
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“holy. This land draweth unto itself every [other] Nephthys Hu == "Sa ey, the Road
] i Lol J . e T HEY N ¥ -

“land : the South cometh sailine down the river of the South °, the Road of the North 55 =3,

“thereto, and the North, (37) steered thither by
“the winds cometh daily to make festival therein,
“according to the command of the god thereof who
“is the lord of peace within it.  And doth he not
“say, * The happiness (38) thercof is a care unto
“me?" The god who dwelleth therein worketh

‘right and truth ;. unato him that doeth them he
giveth old age, and unto him that followeth them
rank and honour, and at length he attaineth unto

“(39) a happy funeral and burial in Ta-tchesert.
“T have come unto thee, and my hands hold

richt and truth, and my heart hath no cralty

‘wickedness 1n 1t.  (40) | offer up before thee

“that which is thy due, and 1 know that whereon

“thou livest. I have not committed any sin in

“ that which is his.”
[Sreecu or Troru]: I am Thoth, the per-
the

fect seribe, whose hands are pure. I am

right and truth, and that which |

‘is sin.  Behold me, for I am the writin,
‘“the god Neb-er-tcher, the lord of laws, who

”;{iu'l]] the word and causeth destruction, and

‘whose speech hath dominion over the two lands.
“I am (43) Thoth, the lord of nght and truth,

‘who make the feeble one to gain the victory,

“and who ‘avenge the wretched and the op-

.[']'l.'.‘-sh'l'i] on him that uin}li'ms:'lh him. 1 have
“scattered the darkness, (44) I have driven away
“the storms, and I have brought the wind unto
“ Un-nefer, the beautiful breeze of the north wind,
“even when he came forth from the womb (45) of
“his mother. I have caused him to enter into
“the hidden :lIJ(!lIL", to make to live the heart of
*“the Still Heart, Un-nefer, the son of Nut,

“ Horus, triumphant.”

PLATE IV.

Vignette: (a) Scene of the weighing of
the Heart of the Dead. Hunefer is led by
Anubis, the god of the dead, into the [Hall of
Double Law or Truth, wherein the heart @,
emblematical of the conscience, is to be weighed
in the balance against the feather , emblematical
of law. Above are a number of gods, before
whom Hunefer kneels in adoration and presents
a table of offerings. The gods named are :—
Tem ¥=4, Shu f, Tefnut «2

Nut —, Horus & Isis

s

‘the land, and I have defrauded no man (41) of

“lord of purity, the destroyer of evil, the scribe of

and the Road of the West Upon the

beam of the scales is a female-headed i_t;{m'r h;l\'in;{

upon her head the feather emblematical of law.
The _‘,"'U[i .\HII]IEH, _jill_']\'.'l]-hlf.'llll.‘l[‘ and k]]L't'[En_‘_{
upon a pylon, tests the tongue of the balance,
the suspending bracket of which is in the form
of the feather . Close to the |}i”-‘l|‘ of the scales
stands the monster Am-mit, or “ Eater of the
Dead,” having ‘*“the forepart of a crocodile, the
hind quarters of a hippopotamus, and the middle
ody) of a lion.,”"  On the right of the

part (e,
balance, behind Am-mit, stands Thoth, the seribe
of the gods, with his reed-pen and palette with

which to record the result of the trial.

Text : (1) Cuarrer or Tue Hrart or Osiris,*
the royal seribe, Hunefer, triumphant, who saith:—

“My heart to me, my heart my mother,
my heart my L‘umfn;{ into |stf:1;_:‘! ;\Iilv\' there
“ be nothing to resist me at [my] judgment ; may
be no opposition to me on the part of the
“divine sovereign chiefs; may there be no parting
“of thee from me in the presence of him that
‘ keepeth the scales.  Thou art my £z within my
*“ body, the god Khnemu, who makest strong my
“members. May | come forth to the place of
“ happiness to which 1 am advancing. May the
“ Shenit not catise my name to stink before .the
“great god, the lord of Amentet, and may’ cakes
*be given unto me in the house of cakes, and cold
“ water in the house of cold water.”

Thoth, the lord of divine words, saith:—
“ Behold, I hold to be right the name of Osiris,
“ the m_\'.'l| scribe, Hunefer; and his ]]r;li‘t. :lisw.
“ hath appeared apon the scales, and it hath not

“ been found to be evil.”

Vignette : (5) Hunefer, found just, is led
into the presence of Osiris by * Horus, the

avenger of his father.”

Text: () Horus, the avenger of his father,
the perfect heir of Un-nefer, saith: “ Behold,
“1 am bringing unto thee Osiris Hunefer; he
“hath been acquitted by the scales, and the
“tongue thercofl resteth upon the II[-'ILIL' where

“1t should be.”
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PLATE V.

“ Osiris, governor of Amentet, the great
“ god,” enthroned within a shrine. in the form of
-a funeral chest, the cornice of which is surmounted
by a series of uri having disks upon their heads.

The god wears the A#f crown with plumes, and

holdsi in his hands the crook and flail, emblems
of sovereignty and dominion. He is swathed in
white bandages. Behind him stand Isis and
Nephthys, with the legend: “1 am thy sister
“Isis and Nephthys.” From the pool of water
in which the “throne of the god is set springs
a lotus plant, bearing upon its open flower the
* four: children of Horus,” the gods of the cardinal
points.  Their names, Mestha, Hapi, Tuamautef,
and Qebhsennuf, are given in the three lines of
hieroglyphics just above their heads. In the top
left hand corner of the shrine is a winged Utchat,
typical of the " Eye of Horus”; in one of the
hawk’s claws which support- it is o, skew, the
emblem of the sun’s eternal course, and in the
other a fly-flapper.

PLATES VI. as VII. |

Vignettes: The funeral procession to the
tomb; runping the length of the two plates. In
the centre of Plate VI. the mummy of Hunefer
is seen lying in a funeral coffer, mounted on a
boat with runners, which s drawn by oxen. In
the bows of the boat, on a standard, is a figure
of the jackal-headed god Anubis. In front of
the boat is the sem priest burning incense in a
censer, and pouring out a libation from a vase ;
he wears.his characteristic dress, a panther’s skin.
Behind, a sepulchral ark or chest, surmounted
by a figure of. Anubis, is drawn ou a sledge by
four attendants. In Plate VII. the procession
is continued up to the tomb. On the left is the
Kher heb, or “ Reader,” who recites the funeral
service; and he is followed by two mourners,
six wailing women, and a servant bearing the
staff, chair, and toilette (?) box of the deceased.
On the right is a group of men performing the
last rites, Before the door of the tomb stands
the mummy of Hunefer ; behind him, embracing
him, stands Anubis, the god of the tomb; at his
feet kneel his wife, “the lady of the house,”
Nasha, and his daughter, to take a last farewell
of the body. By the side of a table of offerings
stand three priests: the Seme priest, who wears
a panther’s skin, holding in his right hand a

libation vase, and in his left a censer; a priest

" holding up to the face of the mummy four vases
" of unguent: and a priest holding in his. right
hand the instrument ~— for ““ opening the mouth,”
and in his left an instrument with which he is
about to touch the mouth and eyes of the mummy.
In the Jower register are a cow and her calf, two
men bearing as offerings a vase of unguent and
the thigh of an animal, a table of offerings, a
sepulchral box, a leopard's skin, and a table upon
which are arranged libation and other vases,
vases of unguent, the meskhet instrument =, the
pesh-cn-kef instrument Y, the instrument w» fetaxn,
the boxes of purification, the bandlet,
the bundles of spices (?), the instru-
ments seb wr, temanu, etc. On the
- :ﬁ:u rounded stele, which stands close to
PETRUSET the tomb, the deceased is seen stand-
ing in adoration before the god Osiris, and below

are eleven lines of hieroglyphics which read :—

« May Osiris, the governor of Amentet, the
“lord of eternity, who spreadeth out in ever-
“lastingness, the lord of praises, the governor
“of the company of the gods, may Anubis,
‘“the dweller in the city of embalmment, the
“great god, the governor of the divine house,
“grant unto the double of Osiris Hunefer, who
“is greatly favoured by his god, the power to
“enter into and to come forth from the under-
“world, and to follow the god Osiris in all his
“festivals of the new year, and to receive offerings
“of cakes, and to come forth into the presence

“[of the god}.”

Text: [Cuarrer L] (1) Hrre BEGIN THE
CHAPTERS OF COMING FORTH BY DAY, AND OF THE
SONGS OF PRAISE AND GLORIFYING, AND OF COMING

, FORTH FROM AND GOING INTO THE GLORIOUS NETER-
KHERT ; TO BE RECITED ON THE DAY OF THE BURIAL
oF (2) Osirs, HuNEFER,

Osirts  Hunefer, triumphant, (3),

THE ROYAL SCRIBE
TRIUMPHANT.
saith :—

“ Hail, O bull of Amentet, behold Thoth,
“the king of eternity, is there. I am the great
“god near the boat, (4) I have fought for thee.
“T am one of those two Horus-gods, those divine
“sovereign princes, who make (5) Osiris, the
“royal scribe, Hunefer, to be victorious ever his
“enemies on the day of the weighing of words.
“[T am] the (6) friends who mediate for thee, O
“Osifis. I am one of the gods born of Nut,
“ they who slay (7) the enemies of Osiris for him,
“and I keep in bonds the fiend Sebau. I am the _

c 2
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* friends who mediate (8) for thee, O Horus. 1
“ have fought for thee, 1 have made [the enemy]
“to turn back for thy name’s sake. 1 am Thoth,
“who have made (9) Osiris victorious over his
“ enemies on the day of the weighing of words in the
“mighty house of the Ancient One who dwelleth

n (10) Annu. I am Tettiu, the son of Tettetu;
“ T was brought forth in Tettetu, I was conceived
“(11) in Tettetu, and Tettetu is my name. I
“am with [those] who follow Osiris in Taui-
* Rekhtet, (12) and [1] make Osiris to be victorious
Ra commanded Thoth to
“make Osiris victorious (13) over his enemies;
“and that which was commanded Thoth did. I
“am with Horus on the day of the clothing (14)
“of Teshtesh. T open the storehouse and 1 wash
“the Still-Heart; I draw back the bolts (135) and
“1 see the hidden things in Re-stau. T am with
“ Horus and 1 guard the right shoulder (16) of
“ Osiris who dwelleth in Sekhem, and I come
“forth from and I [go in] to the flames on the day
“of the destruction of the Sebau (17) fiends in
“the city of Sekhem. 1 am with Horus on the
“day of the celebration of the festivals of Osiris,
“to make the great (18) offering of Ra in the cier
“of Khemennu on the festivals of the Tena in
“ Annu. I am he who poureth libations in Tatau
“(19) and I exalt him that dwelleth on the Stair-
“case. 1 am a priest of Abtu on the day of
* casting up the carth. [ see (20) the things which
“are concealed in Re-stau. I recite the words of
““ the festival service of the Soul, who is the Lord
“of Tettetu. I am (21) the Sem priest, and 1
“perform his course. 1 am the Ur-kherp-hem
“ priest, on the day of the placing of the Hennu
“boat of Seker upon (22) its sledge. 1 have
“ grasped the spade on the day of digging the
“yground in Suten-henen.”

“over his enemies.

“ Hail, ye who make (23) perfected souls to
*enter into the House of Osiris, cause ye the soul
*“of Osiris Hunefer, the royal scribe, triumphant,
“to enter along with you into the House (24) of
“ Qsiris.  May he see as ye see; may he hear as
*ye hear ; may he stand as ye stand ; may (25) he
“ sit as ye sit in the House of Osiris.”

.

* Hail, ye who give cakes and ale to perfected
* souls in the House (26) of Osiris, [give ye cakes
“and ale at the two scasons to the soul of Osiris
* Hunefer, the royal scribe, triumphant, who is
“victorious before all the gods of Abtu, and who
“is victorious with youl”

** Hail, ye who open the ways, and lay open
* the paths to perfected souls (27)

PLATE VIL

“in the House of Osiris, open ye the way and lay
“open the paths to the soul of Osiris Hunefer,
“the overseer (28) of the palace, triumphant, and
“[bring him] along with you unto the House of
“Osiris.  May he enter without let or hindrance,
‘““and may he come forth in peace from the {29)
“House of Osiris. May he not be repulsed,
“may he not be turned back, may he enter i as
“he pleaseth, may he come forth at will, may he
“be triumphant (30) with you. May his bidding
“be done in the House of Osiris, and may no

“[fault] be found in him.”

Text: [Cuarrer XXI11.] (1) Tue Cuarrer
or GIviNg A MOUTH To Osiris, (2) THE GOVERNOR
OF THE PALACE, FUNEFER, IN THE UNDERWORLD,
who saith: “T rise out of the egg in the fand of
“hidden things. May.my mouth (3) be gtven
“unto me that I may speak with it in the presence
“of the great god, the lord of Amentet. May my
“hand and my arm not be forced back before the
* divine sovereign chief of the gods (4). I am the
“yod Osiris, the lord of the mouth of the tomb
“(Re-stau), and I have a portion with him who is
“upon the top of the steps. According fo the
“desire of my heart, I have come (5) from the
* Pool of Fire, and I have quenched the flame
“Ttherein], and I, Osiris, the royal scribe, the
“oversecr of the cattle [of the lord of the two
“lands] have escaped [therefrom]”

Above the ‘scene in which the ceremony of
“opening the mouth” is represented, are sixteen
short lines of hieroglyphics forming the text of
a composition which 1s, properly speaking, a part
of a work that deals exclusively with the cere-
monies performed for the deceased before he was
laid in the tomb ;' it reads :—

Tue CHAPTER OF THE OPENING OF THE MOUTH
oF THE STATUE oF OSIRIS, THE ROYAL SCRIBE,
Hunefer, which is to be performed [when] its
face [looketh] towards the south, fand when it
is set] upon the sand behind him. And the
Kher-heb * 'shall say four times unto the Sem
priest as he goeth round about him bearing four
vases of water : “ Theu art pure with the purifica-
“tion of Horus, and Horus is pure with thy
“ purification. Thou art pure with the purifica-

! See Schiaparelli, 7/ Libro dei Funerali degli Antichi Egisiani :
Rome, 1882, pp. 22 ff.
* [.e., the reader of the funeral service,
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“tion of Thoth, and Thoth is pure with thy puri-
“fication. Thou art pure with the purification of
“Sep, and Sep is pure with thy purification.
“ Thou art pure with the purification of Secb, and
“Seb is pure with thy purification. [Thou art],
*“ pure, [thou art] pure. Four times.”

“ Hail, Osiris Hunefer, triumphant! In-
“cense hath been offered unto thee of the incense
“of Horus, and incense hath been offered unto
“Horus of thy incense. Incense hath been
*“ offered unto thee of the incense of Thoth, and
“incense hath been offered unto Thoth of thy
“incense. Incense hath been offered unto thee
“of the tncense of Sep, and incense hath becn
“offered unto Sep of thy incense. Incense hath
“been offered unto thee of the incense of Seb,
“and incense hath been offered unto Seb of thy
“ incense.”

PLATES VIH—XI.

Vignettes: The vignettes of these plates
forming one composition run along the top of
the text. The subjects are :—

Prate VIIIL ‘1. The emblem of Amenta,
or the underworld, set upon a mountain; on one
side of the standard is a vase, symbolic of drink,
and on the other a loaf of bread, symbolic of meat.
Two figures of Hunefer, walking in opposite
directions, indicate the power which the deceased
has to go into and to come forth from the under-
world.

2. Hunefer in the se hall, moving a piece
on a draught-board (to illustrate lines 2 and 3
of the text).

3. The soul of Hunefer standing upon a
pylon-shaped building. The hieroglyphics by the
side read, “ The soul of Osiris Hunefer.”

4. Hunefer kneeling in adoration before one
of the two lions which sit back te back and sup-
port the horizonr @. From the Papyrus of Amt
we learn that the lion on the right is called
“Yesterday,” and that on the left, “ To-morrow”
(to illustrate lines 14 and 15).

5. The god Osiris, seated, with flail and
craok. . .

6. Hunefer knecling at a table of offerings
placed before the Bennu bird, which is called in
the text by the side the “soul of Ra"” (to illus-
trate lines 22 and 23).

Prate IX. 7. A hawk-headed god, seated,
having upon his head the crowns of the North
and South, and holding the flail and crook.

8. The mummy of Hunefer lying on a bier
within a funeral shrine ; at the head and foot are
Nephthys and Isis in the form of hawks. Beneath
the bier are vases painted to imitate variegated
marble or glass, etc.

9. Hunefer kneeling in adoration before the
two serpent goddesses of the North and South
(Uatchit and Nekhebit).,

10. A table of offerings.

11. A god, kneeling, and stretching out his
right hand over a pool (?) in which is the eye of
Horus $ (to illustrate line 36).

12. The god Heh, «“ Millions of years,” hold-
ing the emblem of “years” in his left hand; he is
kneeling, and is stretching out his right hand over
a lake.

13. A lake or pool of water.

The sequence of the vignettes is at this point
broken by figures of Hunefer and his wife Nasha,
above which are eight lines of text containing an
address by the former to “the lords of Amentet
“and the company of the gods who dwell in the
* underworld.”

Prate X, 14. A pylon, called Re-stau, with
open door, wherein is seated a god (to illustrate
lines 39 and 40).

15. Ra, hawk-headed, seated, and holding the
emblem of “life.”

16. Two scated gods.

17. The god Thoth, kneeling, and presenting
the Utchat, or Eye of the Sun, to the goddess
Meh-urt, who, in the form of a cow, is couchant
upon a pylon-shaped building. She has a disk
between her horns, the mend? behind her neck, and
a collar hanging below her chin.

18. A funeral chest, from which emerges
the head of Ra. On the right stand Tuamautef
and Qebhsennuf, and on the left Mestha and
Hapi. The chest is called the  Aat (district)
of Abydos™ (to illustrate lines 61 and 62).
The deceased kneels in adoration before the
god. '

19. The deceased kneeling before seven gods,
each of whom is armed with a knife; the first 1s
human-headed.

Prate XI. 20. The second is cow-headed;
the third is lion-headed ; the fourth is lion-headed,
and is.seated within a hall or shrine; the fifth
and sixth have human heads which look behind
them, and the seventh is cat-headed. The gods
are probably named in lines 77 ff.

21, The deceased kneeling in adoration before -
five ram-headed gods, each of whom holds the

D
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symbal of “life”; their names are Ra, Shu,
Tefnut, Seb, and Ba-neb-Tettet.

22. The Cat, ze., the Sun, which dwelleth by
the persea tree in Heliopolis, cutting off the head
of the serpent, which typifies his enemies.

Text: [Cuarter XVIL] .(1) Here peciv
THE PRAISES AND GLORIFYINGS OF COMING OUT FROM
AND GOING INTO THE UNDERWORLD [AND OF BEING |
A KBUu v TuE BEAUTIFUL AMENTET, OF COMING
FORTH BY DAY AND OF MAKING (2) THE TRANSFORMA-
TIONS INTO WHATSOEVER FORM PLEASETH HIM (7€,
THE DECEASED), OF PLAYING AT DRAUGHTS AND
sitTing Iy tHE Sea Harr, (3) anp oF cominG
TORTH AS A LIVING souL.  Behold, Osiris, the
royal scribe, the overseer of the palace, Hunefer,
triumphant, after he hath come into his haven [of
rest] (4} It is good [for a man] to recite (?) these
things upon carth, for then the words of the lord
of mankind shall come to pass. And (5) Osiris,
the superintendent of the cattle [of the lord of the
two lands], Hunefer, triumphant, saith :—

“ 1 am the god Temu in [his] existence; 1
*am the only One (6) in Nu. 1 was Ra when
“ he rose in the beginning, the Prince who created
*“ the beginning (7) of R3, [and I am] crowned
*like the king who is in the city of Unt; Ra
“‘was not yet upon the pillars’ of Shu, but he
“[rested] upon the stairs (8) of him who dwelt
“in the city of Khemennu, and the children
“of impotent revolt were given over unto him
“upon the stairs of (9) him that dwelleth in
* Khemennu. T am the great god who created
* himself, that is to say, [I am] Water ; that is to
“say, Nu, the father of the gods, (10) or (as
** others say), Ra, the creator of the names of his
*members which turned into the gods (11) who
“are in the following of Ra, who is irresistible
“amorng the divine beings "(?).

Who then is this? (12) It is Temu, who
dwelleth in his disk, or (as others say), It is Ra
when he riseth in the eastern (13) horizon of
heaven.

Who then is this?

“I, the Osiris, the overseer of the palace,
“ Hunefer, triumphant, know (14) Yesterday, and
“ 1 know To-morrow.”

Who then is this?  Yesterday is Osirts, and
(15) To-morrow is Ra, [the day] wherein the
cnemics of Neb-er-tcher shall be destroyed, and
(16) his son Horus shall have dominion; or (as

! L., the four cardinal points.

others say), It is the day whereon were established
the festivals (17) when the dead Osiris payeth
homage unto his father Ra, and whereon was
fought the battle of the gods, at which time (18)
Osims was ordained by decree to be the lord of
Re-stau; or (as others say), Amentet, when the
souls of the gods were ereated, and when Osiris
was ordained by decree to be (19) the lord of
Set-Amentet; or (as others say), Amentet s the
[place} of Ra&, and when any god goeth thereunto
[he] must arise and (20) do battle with him whe
is over it.

“1 know the great god who is therein.”

Who then (21) is this? It is Ositis; or (as
others say), Ra is his name, Manhood of Ra is
his name, {22) Soul of Ra, the self-begetten {is

* his name].

“1 am the Bemnu bird which is m (23)
“ Annu (Heliopolis), and T am the keeper of
*“the volume of the book of things which are
“and of things which are to be.”

Who then is this? It is Osiris, [or (as
others say),] 1t is his dead body, (24) or (as
others say), It s eternity and everlastingness.

What then is this?  Eternity i1s the day, and
(25) everlastingness is the night.

“1 am the god Amsu in bis manifestations ;
“1 have placed my two plumes (26) upon my
“head.”

What then is this? Amsu s Horus, the
avenger of his father, and his manifestations are
(27) his births. The plumes upon his head
are Isis and Nephthys when they go forth to
set themselves there (28) even as his protectors,
and behold, they establish themselves upon his
head, or (as others say), They are the two
exceeding great ural which are upon the brow ef
their father Temu, or (as others say), They are
his two eyes which are lacking (30) in his head.

“T am in [my] land, and I have come into
“my city.”

What then is this ? It is the horizon (31)
of [his] father Temu.

“1 have made an end of my shortcomings,
“and 1 have put away my faults.”

What then (32) is this? It is the cutting
off of the corruptible in Osiris, the royal scribe
of the dwine efferings, Hunefer, trumphant,
and the putting away from him all evil things
which (33) cleave unto him.

What then is this? It is his purification
on the day of his birth {(34) in the great double

nest which is in Suten-henen (Heracleopolis
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Magna) on the . day of the offerings of (33)
mankind to the mighty gods who are therein.

What then is this? * Millions of years” is
the (36) name of the one [nest], *“ Great Green”
is the name of the other; a pool of natron, and
a pool of (37) nitre, or (as others say), “ Guide
“of millions of years” is the name of the one,
“ Great Green " is the name of the other, (38) or (as
others say), * Begetter of millions of years” is the
name of the one, *“ Great Green " is the name of
the other.

What then (39) is this? It is Re-stau;
that is to say, it is the Tuat (z.e., the-underworld),
on the south of An-rutf, and the nerthern door
of the (40) tomb of Osiris.

Now as concerning the Lake of Maat, it
is Abtu (Abydos).

What then is this? It s Sekhet- (41)
Aanre, which produceth the divine #iefan food
of the two Horus-gods who are behind their shrine.

Now as concerning (42) the Gate of
Tchesert, it is the Gate of the pillars of Shu,
that is to say it is the Gate of the Western
(43) Tuat, or (as others say), It is the two
leaves of the door through which the god Temu
passeth when he gocth forth from the eastern
horizon of heaven.

“O ye who are in the presence [of Osiris],
“grant me your arms, for I am the god who
*“ shall come into being among (45) you.”

What then is this? It is the drops of blood
which fell from the god (46) Ra when he set out
to perform his own slaughter, and they rose up
and came into being in the forms of the (47)
gods who are in the presence of Ra, namely,
Hu and Sa, who are in the following of the god
(48) Temu daily and every day, or (as others
say), Osiris, the royal scribe, the overseer of the
cattle, Hunefer, trivmphant, hath filled the (49)
Eye of the sun after it hath been pierced on the
day of the combat of the two Fighters (ie,
Horus and Set).

What then is this? (50) It is the day on
which Horus fought with Suti who cast (51)
filth in the face of Horus, and when Horus took
possession of the powers of Suti. Now (52)
these things did Thoth cause him to do with
his own hands.

“1 lift up the hair cloud from the Eyc of
“the sun at the season (53) of whirlwind and
“ storm.”

What then is this? At is the. right eye of
Ra when it stormeth (54) at him after it hath

been pierced. Now Thoth raiseth up the hair
fcloud] which is upon it, and he bringeth (55)
it alive, and whole, and seund, and without any
blemish whatsoever, or fas others say), It is his
eye when it is sick and when it (56) weepeth for its
fellow eye ; then Thoth standeth up to cleanse it.

“1 behold Ra who was born (57) yesterday
“from the buttocks of the cow Melt-urt; his
“ strength is my strength, and my strength 1s his
“ strength.”

What then is this? (58) It is the water of
heaven, or (as others say), It is the image of the
Eye of Ra in the morning {59) at his daily birth.
Now Meht-urt is the Eye of Ra"(60). There»
fore, I am the mighty one among these gods who
are in the following of Horus. [These] words
are for (61) him that loveth his lord.

What then is this? [These gods are:—]
Mestha, Hapi, Tuamautef (62) and Qebhsennuf.

“ Homage to you, O ye lords of right and
“truth, and ye divine sovereign princes who are
“ behind Osiris (63), who cause iniquity and sin to
“be cut off, and ye who are in the following of
“ Hetep-se-khutnes, (64) grant that I may come
*unto you. Do away the faults which cleave unto
“{65) me even as ye did for the eight divine
“Souls who are in the following (66) of the lord
“Sepl. Anubis appointed their place on the day
“[when was said], * Come therefore thither’” (67).

What then is this? These lords of right and
truth are Thoth and Asf_:es (68), the lord of
Amentet.  Now, the great divine sovereign chiefs
who [stand] bchind Osiris are Mestha, Hapi,
Tuamautef (69) and Qebhsennuf ... and it is
they who are behind the [constellation of the]
Thigh in the northern sky. Now the divine ones
(70) who do away (?) the defects of those who are
in the following of the goddess Hetep-se-khus are
the Scbak (gods) who dwell in the waters (71).
Now the goddess Hetep-se-khus is the right eye
of Ra, or (as others say), It is the flame which
hath its being (72) in the following of Osiris to
burn up and destroy the souls of his enemies.

! Here, in the middie of the Chapter, the artist introduces
pictures of Hunefer and his wife in the attitude before described
Hunefer is called “ Osiris, the royal scribe, of the divine offerings
of Men-Maat-Ra (/e Seti 1.).” Above the figures are eight short
lines of text which read:—(1) “ Homage t you, O ye lords of
« Amentet, and ye company of the gods whe dwell in the under-
“world ! {2) May they grant a going in and a coming forth without
repulse (3) at the doors of the fords of the Tuat ; and the receiving
* of cakes (4) and a coming forth before them at (5) the altar of the
“lords of ewernity to the Za (i.c., double) of Osiris, (6) the royal
“scribe, Hunefer, triumphant. May bread be given (7) in the house
“of bread, and cool drink in the house (8) of cool drink to Osiris,
“ the overseer of the cattle, Hunefer, trivmphant.”

D2
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Now as concerning all the (73) evil which
cleaveth unto Osiris, the overseer of the palace,
Hunefer, triumphant, [it is all that he hath dene}
against the lords of eternity since he came forth
(74) from his mother's womb. Now as concern-
ing the eight® shining ones, even Mestha, Hapi,
Tuamautef (75), Qebhsennuf, Maa-tef, Kher-beq-f,
and Heru-khenti-[an-Jmaati, Anubis appointed
them (76) protectors of the funeral chest of Osiris,
or {as others say) [he set them] behind the place of
purification which holdeth the body of Osiris ; or
(as (77) others say), these seven shining ones
are Netcheh-netcheh, Qet-getka (?), An-erta-(78),
nef? . ... [79]- .. [bes}H-khenti-heh-f, Aq-her-(8o)
am-unnut{{], Ar-ba-fpa-anes, Aseb-hrd-pert-em-
khet (81). Now [the holy ones who minister in
his chamber] are Heru-khenti{an]}maa, and Horus
the avenger of his father, or (as others say), they
are the divine Tchafi (82) [who are] the soul of
Ra and the soul of Osiris, [or] the soul of Shu
and the soul of Tefnut, [or] (83) the soul of the
Lord of Tattu, or (as others say). ...

“I am the great Cat which fought (?) by the
*(84) persea tree hard by, in Annu, on the night
“of fighting and fettering the Sebau fiend, (85)
“on the day when the foes of Neb-er-tcher were
“ destroyed.”

(86) What then is this? The great Cat
which fought (?) [in Annu] is Ra himself, and he
is called Ma[u] (87) by reason of the speech of
the god Sa [who called him]*“ Ma”; or (as others
say), [the great Cat]is the god Shu who maketh
over whatsoever is in the house of Seb (88) unto
Osirts, the cattle, Hunefer,
triumphant. Now as concerning the mountain
of heaven . ... Now as concerning [the foes by
the side of] the persea tree which was near the
great Cat in Annu, they are the children of (89)
impotent revolt when they produce the storm.
And as to the words, “the night of the Dbattle,”
they concern the inroad [of the children of impo-
tent revolt] (9o) into the eastern part of heaven,
whereupon there arose a battle in heaven and in
all the earth (91).

“ Hail! thou who strengthenest the pillars of
“ Shu, like untd whom there is none among the
“ gods, who givest blasts of fire [from thy mouth,
“and who makest the] two lands [bright] (92)

overseer of the

! Only seven gods are mentioned.
2 Here the text becomes very eorrupt.

“ with thy radiance ; deliver theu Osiris, the royal
“ scribe, Hunefer, triumphant-—making him to satt
““over that which [ Shu] supporteth—(93) from the
“great god whose forms are hidden, and who
“ giveth light, and whose eyebrows {94) are fike
“ unto the arms of the balance on the night when
“ the serpent breod are brought forth.” (95)

What then is this? It is Anubis, and it is
Horus-khenti-aru, and it is the divine sovereign
chiefs (96) who repulse the enemies of Neb-er-
tcher.

What then is this? It is Horus.

“1 know the mighty one of the (97} sheniu
“ princes, whose eyes are never overcome; or (as
“ others say), before Osiris, the royal secribe, the
“ overseer of the palace, Hunefer, triumphant.
“{98) Let me ncver fall headlong into their fires,
“because . . . . . who goeth about heaven robed
“in flame. I know {99) their names, and I knew
“ Ra, who dwelleth among them in the House
“of Osiris. Hail, thou who sendest forth light
*“(100) from thine eye, and who art thyself unseen!
“[Hail] thou who art over thtne altars, and
“who announcest Hapi (ze, the Nile), being
“ thyself (101) unseen. I am strong upon earth
“before [Ra], and may I arrive hefore Osiris.
““Let not your offerings become {harmful] uato
“(102) me, O ye who preside over your altars,
“for I am among those who follow after Neb-er-
“ tcher according te the writings of { ro3) Khepera.
1 flyas a divine hawk, I cackle as a smen goose ;
“{104) I draw through eternity even as Neheb-ka.”

What then ts this 2 It is Ra himself. (103)

“ Deliver theu Qsiris, the royal scribe, the
“overseer of the cattle, Hunefer, triumphant,
“from . . whe seizeth and carricth off souls,
“(106) who devoureth hearts, and who liveth
“upon his offal; or ([as others] say), from him
“ that dwelleth in fiery light, (107) and whom the
“ helpless one feareth.”

What then is this? It is the god Suti.-
{108) Now as cencerning . . . . . it is the limb
of Osiris ; or {as others say), it is the limb (109)
of Ra. Now she who spreadeth my hair over
my face and draweth it over my brow is Isis, (110)
who hideth in her hair and draweth her hair over
her. Now, as concerning Uatchet, the lady of
flames (ri1), she is the Eye of Ra. Now as
coneerning those who would remove me, and
would do evil unto me, they are the fiends of
darkness.
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THE HIEROGLYPHIC TEXTS, WITH INTERLINEAR TRANSLITERATION

PLATE

AND TRANSLATION.
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tua R(i‘ xeft
Adoration of Ra  when

he riseth in the horizon eastern  of
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pet dn  Ausir Huncfer  maaxeru et -f dnet’ - ford -
heaven. Behold Osiris  Hunefer,  triumphant, he saith ; Homage to thee,
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K em uben - f Temn em  fetep - f wuben' - &
Ri in his rising, Temu in his setting.  Thou risest
TEWe=f el &
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sepsen  pest <k  sepsen xdd -0 em sutener  nmetery entek:

(twice), tho# shinest (twice), diademed as king of the gods. Thou art

a9a 9 ==
g o <= = P 6. < KK
neb pet ned la ari Jern
lord  of heaven, lord  ofearth, makér of the beings of heaven
1 b —— A
A% WEL L RS S

xere neter  ud xeper e sep tep
and of the beings of earth, God One, who came into being in time primeval,

= " < | [sZeze B
< Z R Thele T 2%
dré taiu geina vexit dri Nu gema
maker of the world, creator  of mankind, maker of the god Nu, creator of

Xt Rl i oft M
Hapé aré net se-any dm

Hapi, cseator  of the watery abyss, making to live what is therein,
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. se - Bes tun se=xeper red
binding fast the mountains, making to come into existenee men and womer,
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mER e D e S
nienmient dri pet 122 wini en Jrd-k
L and cattle, creator of heaven and earth; adoration be to thee,
0= = 2455 R
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ubew - f e g dbtet  ent hept - 0 Maat er trdui nem - k

O thou who art embraced by Mait at the two seasons. Thou stridest over
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Jert em  dut  Mer Jestes(P) xeper  em etep Nak
heaven with joy, Lake Testes(?) becometh content, Nak

O g el B T o, a -
=3 N sy SE e il
xer daui - f Jiesq sesep en Sektct
hath fallen,  his two hands  are cut off.  Receiveth the Scktet boa

Zrals 1R i< 180 2%

madu nefer am kard - f db-f  welem xadan
winds fair, of the dweller in its shrinc” “his heart is glad. Crowned

oa b 1 |y T wwn
2fy § o : =
[ J—} = ah =0 mann,
em xerp en  pet ui sept pert em Nu

prince of heaven, the One provided. Cometh forth from  Nu
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Ra  em . madxeru Jeun netri aud fecke utet
Ra in triumph, O Babe divine, heir of eternity, he begot

—ihix S 5 oeE R T

sc-mes  su  esef ui urt Lennit

and gave birth to himself, thou One, mighty and manifold of forms,
— ¢
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suten taui feq Annu  neb feele ses em

king of the twe lands, pd;lcc of Annu, lord of eternity, ruler(?) of

© ma 1 e
2 PO NS S S TR 3 e
Letta paut netere  em lennu en nben - k
everlastingness.  The company of the gods  rejoice at thy rising

E
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Rimmueas 5 2 [Wfi=1% =

xenen dm Xat s¢ -ga -8 dm SMI;I
[when thou] sailest on in  the horizon, O exalted one  in the Sektet boat.

Hr= 18 = 72 b=

a} aag
dnet'-hri-k  Amen-Ra  Jetep  Jer Maat ta - & Jert
Homage to thee, Amen-Rd, reposing upon Mait, thou sailest over heaven,

L4 P - =30 A
dn firé neb maa - nek rut - & segefet hent - £
face every looketh on thee. Thou growest, strides thy  majesty,
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satn -k em hriu dn rex - dan  nes  pu
thy beams are  on [all] faces. Not known art thow, no tongue *
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....... Jine sen - f dpu ey~ k ui- @ ma
is worthy (?) to declare (?) his second except thysell. Thou art alone like
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ma terd se - nas - sen ent ren - k
the bringer  of the basket (?).  They adore [thee] in thy name,
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darg - sen dnt -k wmid  enti  fier - sen nek  entek selemet er

they swear by thee, inasmuch as thou art over them, thou hearest
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anyut - £ petrd - & hel emn
with thine ears and thou scest. Millions of years [have passed] over
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taui an tebi - a dm  ¢er aug - & er  sen
the world, not «can{count [those] which thou hast passed through.
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xetn xer db-k  Jru  ucfer em ren - k fept

Is decreed (?) by thy heart day happy in thy name of Traveller,
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dteru  em feel Jefun
thou dost journey over leagues of millions of years and hundreds of thousands,
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ra - & er  letep Jem Jeer agu
thou sailest [over] them in  peace, steering over the watery abyss

5 SED =1 b oed
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er duset mer - nek dri-k  su e unnut
to the place [which] thou lovest; thou doest this in a moment
[= = ' oo % q &~ 1_1 ca
== o
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Serdut  fetep-k gem-nek unnut an  Ausir mer per

little, thou settest, thou endest the hours. Behold, Osiris, overseer of the palace

= n%is4d By LR

en neb taui Hu - nefer Madyera Vet - f @
of the lord of the two lands,  Hunefer, triumphant, he saith: Hail,

ez 2R

VN - 4
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neb - d masi feele unt-f  pu en tetta d  dlen
my lord, bringing &ternity, his existence is for ever. Hail, Disk,

D‘%v §ﬁ\ %JR C‘%s ll.“ A=

pu web uben - any  frd-nebu 16~k
lord oi says, when thou shmest live all men;  grant thou

DA IR

maa -t ler tep tuait  hrw neb dn Ausir  on
that may see thee  at the earliest dawn of each day Osiris, the seribe,

[=a=] o {—]
TS e mhid
mer per Ra-Maat-Hexn Hu-nefer
overseer of the palace of Men-Maat-Ra (Seti L.), Huncfer.
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tua Ausir ertat ~ nef dain sen - ta  en Um-igfer
Adoration to Osiris, let be given to him praises, and homage to Unnefer
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tehen -la  en neb Ta-teser seqa heru
and prostrations  before the lord of Ta-tcheser. Exalteth those who are on

e [=g=]
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$a-f an Ausar ey fer en  neb tani
his sand Osiris, the overseer of the palace of the lord of the two Jands,
K = ®
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Hu-nefer madyern et -f i-a xer -k

Hunefer, triumphant. He saith: I have come to thee, O son of

3 fe 2 R =edl - R4

Nut  Ausir  jeg tetta du-d em Sesi en  Tefuti
Nut, Osiris, prince of eternity, 1am a follower of Thotlr
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hida - kud o drit-nef neb dn - nef - nek nifu

and I rejoice at what he hathdone all. He hath brought to thee winds
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net'en on Sent -k any usr en  jwd-k nefer
sweet for thy nose,  life and strength  to thy face  beautiful,
Sy 1 g &} a §} o
Byl F RNeal\ieFe o
melt pert am Temu er St~k wmeb

and the north wind coming forth from Temu
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Ta-t'eser tau - f uben Jer Senbet - £
of Ta-tcheser. He hath made  shine Shu upon thy body ;

te thy nostrils, O lord
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seket - f nek nat senket ter - f nek

he hath ilumined for thee the way with light; hehath destroyed for thee
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tut dri hiu - R em X tep-re - F
the evil things which belong to thy fimbs by the might of his utterance.
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se-fetep-f nek senui ter - nef

{H‘; maketh lv\ with thee the two Hmus gods, the two brethren, he destroyeth
at peace J
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for thee stosm and whirlwind,  fie maketh to be gracious to thee,
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Rehti ZJaui ent hetep xer-#&
the Rejmts, the two lands [are] at

or - f
peace with thee, he hath destroyed
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ek Sept er  dbu ~sen sensen udt

for thee the wrath
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sa~k Hern
Thy son  Horus is in

sen - 8
in their heasts, he reconcileth one with His fellow.
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madyerk em-bak a paut
triumph in the presence  of the cycle
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neteru temem - Od  du ertdu - nef sutenit 1ep ta

of the gods completé, tath been given to him sovereignty over the earth,

I ]
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o B\ R & = g e [‘ P 203
lert - f  em 121 er ter - f sdp - nef est
his rule s in the earth; the whole of it. Are adjudged to him the throne

Huld ID 2R 2N
Set aut meny,  en Temu men-0a
of Seb  and the rank founded by Temu, which is established
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e anu e damt xeti Jer pebt
by decrees in the archive chamber, and inscribed upon a slab
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ent bt mai utu en tef -k Ptaj - Tanen
of iron  according to the command of thy father Ptah - Tancn
© o e rovov . @
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her  duset urt a8 - nef sen-f  ler :e.%.r

upon the seat great. He hath set his brother over what supports Shu

T Y B = 238 = 132l

Jeer ay mu er tun er serut
to stretch out the watery mass over the mountains  to make to grow
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pert Jer set pert

what groweth upon the mountains,  and things which grow, and grain(?)
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pere Jer L4 a-f dnny her  wmm Jier

and what groweth upon the earth; he giveth income by the water and by
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ta se - uat’ en  sa-k  Heru  neteru hern
the earth. Betake themselves to  thy son  Herus the gods celestial

T e T = ZWa— 1800

neteru la Sest - sen er arit - f wiy - nef
and the gods of earth, they follow [him] inte his chamber, he is decreed
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neb em fers - sen  dri st set  her-d ab-k  nelem

[to be] lord® over $hem, they perform it straightway. TFhy heart is glad,
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bk neb neleru aut 1eb
thy heatt, Olord of the gods, gladness al
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xer - f Qemt
is with it;  Egypt
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and the Red-land  are in  peace, they serve thy dominion.
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Temples are established upon their places, cities and nomes
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Jeer ren - sen sewnadtn - 1 nek em neter - fetepu
upon their names, we will pay our due  tothee in  divine offerings,
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duten - tu feer ven - k Letta nds - tu nek
offering sacrifices  in  thy name for ever.  Are cried out - to thee
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fekennu  her  vem - k an gebl en ka-k

keep hold
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praises to  thy name, are poured out libations to thy 4q,
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per-xeru en x# unenin em

and sepulchral meals [are brought] by the Ehus who are in
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thy following,  is shot out  water by the paut  on  both sides
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en  bain wit em ta pen meny,
of thesouls of the dead in thisland. Are wrought
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thy designs
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neb  md enfau - 4 xer  hat xadn drek
all according to his orders in the beginning. Crowned thereforcart thou,
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sa Nut i Neb-gr-t'er  eme  yaad - f du -k
sonof Nut, evenasis Neb.ertcher at  hisrising.  Thou art
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living,  stablished becoming young, right art thou.
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Thy father
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Ra preserveth ﬁgy members, the company  of thy gods
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, is with thee, not separateth she from thee, not
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overthrow [thee} thy enemies. The lords of lands all are praising
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neferu-k md Ra em uben - f  tep fuan  au-k
thy beauties as {they do] Ra  in his rising  at dawn;
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give to thee praise. Isis
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xad - 8 em /zer at f neferu-k [wr
thou art risen  in the helght upon  his standard,  thy beauties
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exalt the face,  and broaden  the step. Hath been given to him
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sutenit Seb dtef -k pu gema neferu-k
the sovereignty of  Seb thy father, hath created  thy beauties
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thy mother, making to take form thy limbs, Nut, who brought forth

j - 3?_, n
177 fif sna $ S T
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the gods,  hath given birth to thee  as  the greatest of five gods.
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Thou art stablished as king, the white crown is on thy head, thou hast grasped
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leg nexex, du-k em  yat dn per -k ler
the crook and whip. Thou wast in the womb, and hadst not come forth upon
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the earth, thou wert crowned as lord of the two lands, the aZf crown
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of R& was upon thy brow, Corme to thee the gods with homage,

a . = =
ronsn == A =
== i P ‘®ha
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they fear thee, go round about backwards
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Ju-sen maa-sen-tu et Sefit Ra

their limbs [when} they see thee in  the strength of Ra,
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the victory  of thy majesty is in  their hearts.  Life is with thee,
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food is behind thee, is brought to thee madt before thee.
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Grant thou that I may be in the following of thy majesty even as I was
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upan earth. Let be called my soul and let it be found near the lords
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of Mait. I have come into the city of the god, the region ef time primeval,
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soul, double and#4w, in earth this. MKsgod s as lhe!md’
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of mait, lord of tchefau food, great of sanctity ; ltlwdeth 1and
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every. Cometh to it the south safting down the river, and :he north with
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winds by means of rudders to make it keep festival daily according
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to the command of itsgod, whois the lord of peace within it,
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Not doth he say, “I have a care for  the happiness [thereof] ?” Maketh
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right and truth  the god who isin it. He giveth old age to him that doeth
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it, to him that followeth it honotir, attaineth thisman to a funeral
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happy and burial in Ta-tchesert. 1 have come to thee, my hands possess
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right and truth, my heart hath not mlqulty init, [1]offer to thee
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what is due  before thy face. I know what  thou livest upon.
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I have not done wickeduess in  this land, 1 have not defrauded any persen
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of his property, Eam - Theth, scribe able, pure of two hands, lord
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of iibations, destroyer of evil things, scribe  of right and truth,
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son of Nut, Horus, triumphant.

PLATE IV.
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Saith Thoth, lord of divine words:—
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Behold I am makifg just the name of Osiris, the royal scribe, Hunefer.
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Saith Horus, the avenget of his father,

e ] - 2 A% s D

ani meny — en  Un-nefer nakud ey bes nek
heir  perfect of Un-nefer:— Behold, T am bringing to thee

78 dld 1B~ ML S—RIRmRd

il e
net' - t6f - f

Ausdr  Hu-nefer di - f sap i maya du
Osiris  Hunefer. He hath  been judged by the scales,
% o Ue. — ﬂ 2 ke
() A\ [ ]
pa tex hut er  duset-f

the tongue of the balance resteth upon  its place.!

¢ For the transliterated text of Chapter XXX. & see The Papyrus of Ani, pp. 14, 90.
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of Osiris, favoured greatly of his god, Hunefer. Chapter of making

A e o I I

ap re en tut en  Ausir suten an
the opening of the mouth of  the statue of Osiris, the royal scribe
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is Horus,  conversely. Thou art pure, pureis  Thoth, converscly.
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Thou ast pure, pureis Sep, conversely. Thou art pure, pure is Seb,
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triuniphant. Thou hast incensc  of the incense of Horus, and conversely.

! For the hieroglyphic text of Chapters 1, XVIL, and XXIL (Plates VI.—XL), see
The Papyrus of Ant, pp. 19, 27, and 274
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Thon hast incense  of the incense  of Thoth, and conversely ; the incense
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of Sep, and conversely; the incense of Seb, and conversely.”
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THE PAPYRUS OF ANHAL -

Tue papyrus of Anhai §YmH{ddT was found
at Dér el-bahari, a place situated on the western
bank of the Nile epposite the site of the ancient
city of Thebes, and it was purchased, along with
several objects which formed part of the funeral
furniture of the deceased, Ly the Trustees of
the British Museum in 1888. It measures
14 ft. 6% in."by 1 ft. 45 in, and is composed
of good though somewhat thin material, of a
light colour, and owing to its excesstve brittle.
ness it was damaged in several places by the
finders, but very few words of the text are
wanting.

The papyrus of Anhai is valyable rather as a
work of art than as an authority for the text of
any portion of the Book of the Dead, It is
profusely illustrated, and the work of the artist is
of more value than that of the scribe, the latter
having only filled up the spaces not already occu-
pied by the vignettes, rather with a view to
calligraphic effect than to supply an accurate or
even consecutive text, As an example of the
illustrated papyri which were buried with the
priests and priestesses of Amen-Ra at Thebes
this papyrus is highly important; and for pur-
poses of comparison with the beautiful specimens
of the XVIIIth dynasty and of tracing the
modification and developement of artistic design
and religious ideas, it is of the greatest value.

Of the lady Anhai we know nothing beyond
the fact that she was a singer int the College of
Amen-Ra at Thebes; and as she is called © lady
of the house” <77 nebt per (see Plate 1., 1. 4),
she was probably a married woman. Her hus-
band’s name does not appear, but the digging
figure in the first section of the Elysian Fields
may represent him (see Plate VL) Her mother’s
name was Neferitu }*= %28 who, though it

is not so stated, was probably, like Anhai, a
priestess; her father is nowhere mentioned.
There is nothing in the papyrus to enable ns to
assign an exact date to the papyrus, but, inas-
much as the artistic work—though different from,
and in some respects inferior to, that of the
XVIIIth and XIXth dynasties—is well executed,
and betrays none of the carclessness characteristic
of that of the VIIkth and V1Ith centuries before
Christ, we may assume, with probable corregtness,
that the document was written shortly after the
end of the rule of the XXth or XXTst dynasty,
about B.c. 1100.

In the older Theban papyri the vignettes
and text are enclosed within a border of two
colours, red and yellow. In the papyrus of Anhai
the upper border is in the form of the sky-symbol
~—=, and is painted blue accordingly; the border
at each end of the papyrus is a thin black line;
and only that at the bottom is painted red and
yellow. The text is divided usually by red lines
instead of black; but in the hymn to the rising
sun (see Plate 1.) the dividing lines are blue, and
on each side of them is a thin red line. The
catch-words, etc., are, as usudl, in red; there are
no rubrics, and the titles of only a few of the
texts are given.

The contents are as follows :—

1. Hymn to Ra-Harmachis in the eastern
part of the sky; with vignette.

2. Speech of Thoth, declaring what he has
done for Osiris, as in the papyrus of Hunefer.

3. Speech of * Horus, the avenger of his
father,” who appears to be leading Anhai to
some of the pylons of the realm of Osiris; with
vignettes,

4. A version of the Introduction to Chapter
CXXV. of the Book of the Dead, which is only

F 2
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otherwise known from the papyrus of Ani recited
by Anhai at the entrance of the Hall of Judgment ;
with vignette.

5. The Judgment; with vignette, wherein
the hawk-headed god who wears the crowns of
the South and of the North, and who though
usually called “ Horus the avenger of his father,”
is here styled “ Horus-Thoth,™ introduces Anhai
to Ositis.

6. Part of Chapter CX. of the Book of the
Dead recited by Anhai at the entrance to the
Elysian Fields; with vignette.

7. The “ Negative Confession,” from Chapter
CXXV. of the Book of the Dead recited by
Anhai, standing at the entrance of the Hall of
Double Truth; with vignettes.

8. Vignette of the mummy of Anhai lying
on the top of the double staircase m the city of
Hermopolis,

9. Vignette of the Creation, in which the
boat containing the Sun and the other great gods

is being lifted up out of the watery abyss hy the

god Nu.

Comparing the texts and vignettes in the
papyrus of Anhai with those of the older papyri,
we learn that the priests of Amen did not
confine themselves to traditional forms and ideas
in their funeral papyri; they had no hesitation in
introducing new vignettes and details, many of
which are not only entirely unknown in the older
Theban texts, but even have no connection with
their subject matter. The following are the more
important variations characterizing the papyrus of
Anhai.

I. The figure of Anhai is taller than the
figures of the women in the older papyri, and
instead of white garments she wears a diaphanous
material reaching quite to the ground; the cone
on the head is much lower, she wears earrings,
the waviness of her hair is well marked, and a
long vine branch droops from her hand.

II. In the vignette accompanying the hymn
to the rising sun, the artist has represented the
hawk perching upon the emblem of Amentet, or
the West, which is usually characteristic of the
setting sun; he has also introduced a number
of bearded figures, some of whom stand, and
others lie prostrate, in adoration, and two winged
Utchats, cach typifying one-half of the sun's
orbit. It must be noted, too, that the disk upon

‘h&%&wﬂi.@%m “Saith Horus-Thoth

to [his] father Un-nefer.”

the hawk’s head is gilded: this is probably the
carliest known instance of the use of gold in
illuminated papyri. The text of the hymn to
the rising sun is different from any other known.

HI. The scribe began to inscribe a speech
by “Horus, the avenger of his father” {see
Plate I1.), but, having written only a single line,
he went on with the speech of Thoth, and added
the remainder of the speech of ““Horus, -the
avenger of his father,” at the end of it {see
Plate 1.). The terms of the speech of Thoth
are peculiar to the papyrus.

IV. The artist has drawn only six (see
Plates 11. and I11.) out of the twenty-one pylons
which are described in Chapter CXLVI. of the
Book of the Dead, and the scribe has omitted
the texts which should accompany two of them,
probably for want of space; by the side of two
of the pylons he has written wrong texts. From
the position of the fragment of Chapter CXLV.
as given here, we may, perhaps, assume that the
Egyptians helieved that the deceased would have
to pass through these pylons on the way to the
Hall of Judgment.

V. The Judgment Scene has been very
considerably modified in its arrangement and
details,

The following objects in the British Museum
were found with the papyrus of Anhai :—

i. The papyrus was depesited inside a
wooden figure of the god Osiris, which rests
upon a hollow pedestal made in the form of the
hieroglyphic for Maat ==, The face and hands
of the god are pamied green, his erown is white,
the plumes are green, and a flail and crook
are painted across his breast; over his shoulders
is a brown cape ornamented with large green
spots surrounded by white annular ornaments,
and his body and legs are draped in white, orna-
mented with “feather work” in green and red
(see B.M., No. 20, 868).

2. Wooden box, with three divisions, each of
which has a cover inscribed with the name of
Anhai. The inside is distempered white, but
the outside is covered with a thin layer of painted
plaster of a greenish-black colour, on which are
traced in yellow outline the following figures :—
1. The lady Anhai, kneeling with her soul before
a sycamore tree, and catching in her hands the
water of life which the goddess Nut is pduring out
upon them. The hieroglyphics read : “ Osiris,
the lady of the house, ‘the singer of Amen,
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Anhai, triumphant in the underworld.” 2. Anubis,
couchant, helding the £4erp sceptre, and Anhai
presenting a sistrum and a flower to Moestha.
3. Osirls, seated, with the flail and sceptre in his
hands, and the aZef crown upon his head. Behind
him stands Isis, and before him Osiris Anhai,
with hands raised in adoration. The text is the
same as before. 4. Anubts, couchant, holding the
kherp sceptre, and Anhai standing in adoration
before the god Hapi; her right hand is raised, and
in the left she holds a flower [No. 24,712]

3. Wooden box, with two divisions, each
of which has a cover inscribed with the name
of Anhai. The inside is distempered white,
but the outside is covered with a thin layer
of plaster, whereon in bright colours are painted
the following figures :—1. Horus, the son of Isis,
wearing the crowns of the South and North,
seated upon a throne; in his right hand is the
emblem of life, and in his left a sceptre. Behind
him stands the goddess Mer-seker, = 8 &, having
~ the emblem of the “ West” § upon her head ; and
before him stands Anhai at a table of offerings.
2. The gods Mestha and Qebhsennuf. 3. The
god Heru-khuti-Tem %3z, hawk-headed, and
wearing a disk encircled by a serpent, secated
upon a throne; in his right hand is a sceptre, and
in his left is the emblem of life. Behind him
stands the goddess “ Maat, the daughter of Ra,
who dwelleth in the front [of the boat], the lady of
heaven, the mistress of the world,” ey g%

B~7=7=", and before him stands Anhai at
a hble of offerings [No. 24,711]

4. Four painted wooden wskhabdtin figures
inscribed with the name and titles of the deceased,
and with a version of the VIth Chapter of the
Book wf the Dead [Height 7} in. Nos.
24,734, 24,735, 24,730, 24,737) In each case
the name and titles of the deceased read :—

ﬂﬁﬁfﬁafrﬁ Q&%’mkm@@ﬁr and  the

version of the Chapter is as follows :—
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5. Five painted, baked earthenware ushabtin
figures [Height 72 in. Nos. 24,729, 24,730,

24,731, 24,732, 24,733), with inscriptions similar
to those above.

6. Two painted, baked carthenware wshabtru
figures [Height 7 in. Nos. 24,716, 24,717)
inscribed with the name and titles of Anhai.

PLATE L

Vignette : (1) The Lady Anhai 1Y m R |
$d, a member of the College of the god Amen-
R3, at Thebes, standing with hands raised in
adoration before a table of offerings of haunches
of heef, loaves of bread and cakes, vases of
wine and ell, fruits, and lotus and other flowers.
She wears a wig surmounted by a cone, neck-
lace, bracclets, etc,,
semi-transparent linen garment; in her left hand
she holds a sistrum and flowers, and from her
arm droops a vine branch.

and she is draped in a

Text: (1) A Hvymn or rraise To RA-Har-
MACHIS { WHEN HE RISETH] IN THE EASTERN PART OF
neaveN.  Behold, Osirts, the singer of Amen,
Anhai, who saith :—

“ Homage to thee, O Ra, great god, lord of
¢ Ta-tchesert, (2) heir of eternity, prince of ever-
“lastingness, king of the Tuat (Ze., underworld),
“ sovereign of Alert, prince who dwellest in
“ Anny, and in Nifourt, Heru-shef, lord of the two
“lands, mighty one of mysteries with (3) Annu of
“the south, perfect Soul, who dwellest in Abtu,
“ whose limbs the two divine sisters unite together,
“divine Bull, the lifter of the hand in the city of
“ Senti, Amsu in Apt, whose (4) Soul is in thy
*“sister, and whose splendour is upon earth and
“in the mighty and uppermost regions of the
“ underworld.”

And Dbehold, Osiris, the singer of Amen,
Anbhai, saith :—

“T have entered in that I may praise [thee],
“and that I may hear the words which are
“spoken among the thirty divine ones. May
“[the god] deal rightly with me; may he make
“perfect [my] two hands with joy; may I go
“in and be raised up; may I come forth and
“germinate. May I rejoice at the words which
“shall be spoken unto me with right and
“truth, unto me, the favoured one of the lords
“of triumph. May my body be borne unto the
“province of Thebes; may it rest therein under
“the protection [of the god] thereof; may I
“eat(?) with the gods of the Tuat (ze., under-
“world); may I behold the god Ptah in his
“shrine ; may 1 join myself unto the divine

G
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“ mariners of Abydos, and unto the sailors of
* the lord Amen of the met boat.”

And behold, Osiris, the singer of Amen,
Anhai, saith —

* May I drink water which cometh from the
“source of the stream; may my body be not
*imprisoned ; may I advance towards the neshem
“hoat; may I not be driven away from my boat,
...... the seker boat in Re-stau;
... Osiris, in Tattu; may my name be invoked,
“and may it be found along with those of the
* divine favoured ones; and may they grant unto
* me offerings, and divine food, and cold water in
“ the underworld. May I enter inté the presence
“of the company of the gods; may I receive
* cakes I Ta-tchesert ; may Amentet open wide
** her hand[s] unto me ; and may Un-nefer deliver
“ the double of Osiris Anhai, the greatly favoured
“one of the lords of Ta-tchesert, the singer of
* Amen in the underworld day by day.”

“and may 1

Vignette: (5) The hawk, symbol of Ra-
Harmachis, or the rising sun, supported on the
standard emblematic of the West §, which rests
upon a range of mountains; on the hawk’s head
is the Sun's disk encircled by a serpent.  On each
sie of the hawk and standard are: (1) The Eye
of Horus, winged, with pendent urzus, and the
emblem of eternity, and the feather; (2) a bearded
figure lying prostrate on his face in adoration of
the god: (3) four gods standing upright with
hands raised in adoration; and (4) two apes,
typifying the Spirits of the Dawn, with their fore-
paws raised in adoration. Below.these, on the
right, is a kneeling figure of “Isis, the divine
“ mother, the daughter of Ra, who dwelleth in
** the front of the [boat of the Sun]”; and on the
left is the goddess *“ Nephthys, the divine sister,
** the house of the living ”; each goddess raises her
hands in adoration. Beneath, on each side of the
standard, is the soul of the lady Anhai in the form
of a woman-headed hawk, standing upon a pylon.
This vignette belongs to the hymn to the

setting sun.

PLATE IL

Vignette: (a) The god Heru-net-atef
(Z¢., Horus, the avenger of his father), having
upon his head the crowns of the North and South,
leading the deceased Anhai into the presence of
those who guard the pylons through which the

.

dead enter the Eingdom of Osiris, and into - the
Judgment Hall of Osiris.

.Text: (a) (1) Saith Horus, the avenger of
his father :— : »

“1 have come unto thee, O lord of Ta-
“tchesert, Un-nefer, prince of those who have
“life, and 1 have brought life and power and

~ “strength (?) to thy. face, and the north wind to

“thy nostrits.  (2") Thine image hath been
“made, thy mouth hath been opened, and those
“who dwell in the front [of the boat of the sun]
“are happy. I have made offerings unto thee
“with right and truth, and by thine own eternal
“decree thy name is stablished for ever, (3)
“Olord of the gods. And grant that the Osiris
“ Anhai, the lady of the house, the singer of
“ Amen, may hear the invocations [which shall
“be addressed unto her]; may there be a well
“of water [before] her tomb; may her members
“be protected by the sprinkling of water; may
“ she gain power over bread ; may she get power
“over ale each and every day; (4) may she come
“forth as a living soul; and may she perform
“ whatsoever transformation she pleaseth whereso-
“ever she willeth in the underworld each and
“every day.”

Text: () (1) Saith Thoth, the terd of
Khemennu :— A

“1 have come unto thee. -
“I am thy divine brother.
“ from Khemennu, and my offerings and oblations
“have been made in the city of Un. 1 am (2)
* glorious [or mighty] with thy words of might;
“1 germinate (?) through thy strength; and thy
“great works are in my mouth. 1 have come,
“and I have brought unto thee Maat (se,
“right and truth) [O Osiris].  On Maat dost
“thou feed; in Maat thou (3) rejoicest; with
** Maat hast thou union ; through Maat art thou
“loved ; through Maat art thou perfect ; threugh
“ Maiat theu endurest for ever ; through Maat art
“ thou praised ; through Maat art thou stablished ;
“ through Mait art thou made strong; through
“ Maat art thou endowed with stability ; through
“ Maat art thou mighty; by Maat art thou made
“ beautiful ; through Maat thou shinest; through
“ Maat thou sendest forth light ; upon Mast thou
“ dost rest ; upon Mait dost thou feed ; ard unto
“ Maat art thou joined (5). Madt joineth herself

I am Thoth,

I have come forth

1 The three following lines are on Plate 1,
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“ unto thy breast; Maat joineth herself unto thee;
“ Maiat overthroweth thine enemies; and thou
“Jookest upon her with joy and gladness. Those
“ who dwell in the shrine and. the company of the
“gods rejoice when they see (6) Maat following
“ after thee ; when the wicked one is carried off
“and when wrong is destroyed, then are all the
“gods well pleased.. I set the eyt of Horus
“[in his face] and I protected the Utchat for (7)
“its lord. T gave the manhood of Set over unto
“ Horus when Horus and Set were striving hand
“to hand. I gave birth unto Osiris after [his]
“ transformations, and he is more beautiful than
““he who is in the front [of the boat of the sun}
“ Thy heart is_glad, O. lord of the gods, all joy
“and gladness are with thee; thy ureus crown
““is stablished wpon thy head to overthrow all
“thine enemies (9). 1 have given water [unto
** those wha are in] ‘the hidden places, and I have
“opened the throats of those who are in Akert;
“I have given birth (10). unto  thine only one
“in his divine form (?). I have placed (11)
“ offerings_ in the shrines,[of the gods], and they
“shall (12) abide. I have equipped the, (13)
“ shining ones and their divine leaders, (16) and
1 have made sepulchral nieals to appear before
* them in [due] season by my fair acts ; those who
#“ dwell in the horizon rejoice at the Osiris Anhat.

Vignette: (s.) The first pylon, which is
guarded by the vulture - headed god Nernuit!
seated upon a plinth in the form of the symbol
of right, and truth; on his head are the two
feathers of Maat, and on his knees he holds a
knife. Before him is an altar upon which is a
The cornice of the
shrine, which rests upon a pylon, is ornamented
with feathers and urei.  With her back to the
shrine, stands the lady Anhai, holding in her left
‘hand a sistrum.

vessel of hurning incense.

Text : [Chapter CXLVI.] The first pylon.
The text here given is a faulty version of the
address which the deceased is directed to make
to the guardian of the first pylon of the abode of
Osiris in Sekhet-Aanru; and it partly resembles
that of the Theban papyri (see the Papyrus of
Awni, Plate X1.), and partly that which is known
from the texts of the Saite period (see Lepsius,

Zodtenbuck, Pl. LX1.).

e VI N}

Vighette: (c.) The second pylon, which
is guarded by the jackal-headed deity Mes-Ptah’;
on his head are the two feathers of Mait, and on
his knees he holds a knife. Before him is an
altar upon which stands a libation jar. In the
Theban papyri the guardian of this pylon has the
head of a lioness. With her back to the shrine,
stands the lady Anhai, holding in her left hand
a sistrum,

Text: The text here given is a faulty
version of the address which the deceased is
directed to make to the guardian of the second
pylon of the abode of Osiris (see Papyrus
of Awni, Plate XI., and Lepsius, Zodlenbuck,
PL LXI.).

PLATE IIL
Vignette: (a) The fifth pylon, which is

guarded by the hippopotamus goddess Hentti-
Arqui®; on her head are the two feathers of

~Maat, and on her knees she holds a knife. Before

her is an altar upon which stands a libation jar.

Text: The section of the chapter referring
to this pylon is omitted.

Vignette: (8.) The third pylon, which is
guarded Dby the man-headed deity Sebag®; on his
head is a single feather, and on his knees he
holds a knife. Before him is an altar upon which
stands a libation jar. The cornice of the shrine
is ornamented with feathers and #kakers objects,
44404440048 Facing the guardian of the pylon
stands the lady Anhai, holding in her left hand
a sistrum,

Text: The text here given is a faulty
version of the address. which the deceased 1is
directed to make to the guardian of the third
pylon of the abode of Osiris (see Papyrus
of Ani, Plate X1, and Lepsius, Zodtenbuch,
Pl. LXIIL.) -

Vignette: (c.) The fourth pylon, which is
guarded by the cow-headed goddess Nekau'; on
her head are the two feathers of Maat, and on

her knees she holds a knife.

Before her is an
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altar upon which stands a libation jar. With her
back to the shrine stands the lady Anhai, holding
in her left hand a sistrum.

Text: The text here given is a faulty
version of the address which the deceased is
directed to make to the guardian of the fourth
pvlon of the abode of Osiris (see Papyrus
of Ani, Plate X1, and Lepsius, Zedtenbuct,
PL LXII.).

Vignette: (p.) A pylon, which is guarded
by a crocodile-headed god seated in a shrine, the
cornice of which is surmounted by a serpent.
The god has upon his head the two feathers of
Maat, and on his knees is a knife. Before him
is an altar upon which stands a libation jar.

Text: The section of the chapter which
refers to this pylon is omitted.

Vignette: The lady Anhai, holding a
sistrum in her left hand, standing behind a table
of offerings at the entrance to the Hall of Double
Truth, in the presence of the goddess Maat.

Text: The text which accompanies this
vignette is a very faulty version of parts of the
Introduction to the CXXVth Chapter as it is
found in the Papyrus of Ani (see Plate XXX.,
2nd edit.).

PLATE IV.

Vignette: Scene of the weighing of the
heart of the dead. The lady Anhai being led

by Horus-Thoth, who wears the crowns of the’

North and South, through the Hall of Double
Truth, to, the balance wherein the heatt o,
cmblematical of the conscience, is to be weighed
against a figure of the goddess Maat. In the
upper part of the scene are the two companies of
gods scated upon thrones; before each company
is a table of offerings. The group of five gods
on the left are called :—

e d = o ddb

paut  neteru aa nebu Neter-yert
The great company of the gods, the Jords of the underworld,

and the group of the six gods :—

IS} =] %/ “W 1t =4 an
a =% em (%9
paut neterue net'cset nebu Amentet

The little company of the gods, the lords of Amentet.

Beneath are twe human-headed objects called
“Suar” and “ Rensn,” typifying Anhai’s “ Luck”
or * Destiny,” and the deity who presided over
her birth and rearing. Upon the top of the
standard from which the scales are suspended sits
the deg-headed ape {, which was associated with
Thoth, the scribe of the gods. The god Anubss,
jackabheaded, tests the tongue of the balance, the
suspending bracket of which is in the form of the
feather of Law, §. The inscription above him

reads —
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Met an  Anpu xent neter het dmma frd - k

Saith  Apubis, the dweller in  the divine house: Do thou give heed
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unesi (?) ra ab maxa en Ausir  gemati  en
unto the testing (?) of the heart [in] the balance  of Osiris the singer of
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Amen Anhai magyers 1ata, b er duset
Amen, Anhai, trivmphant, and set her heat in  the place
= =1 7 U
= ol |
madt en~bal ngter @

of right and truth in the presence of the great god.

On the left of the standard, with his fore
feet resting upon the base, stands the monster
Am-mit, or- “ Devourer of the Dead,” part
crocodile, part lion, and part hippopotamus.
Further to the left stand the goddess Maat
arnd Thoth, tbis-headed, holding in his hands a
writing reed and palette, whereon to record the
result of the weighing of the heart.  He is
called :—
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nebt  meter metu an Maat en paut nekeru
“ Lord of holy words, scribe of right and truth of the company of the gods.
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Anet' - pro - ten nebu Maat dntin usfexd)
Homage to you, © Lords of Maat, who dwellin the Hall fof Maat]
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nebiw  Maat i-a dn-nd nek Ausir  gemati
O Lords of Maat ! | have come and I have brought unto thee Osiris, the singer
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en  Amen Anhai " xerw maa neter pu dota
of Amen, Anhai, triumphant. O thou god ~ whose forms
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are hidden, the flame of whese mouth illumineth  the two lands with
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X ~ f - nehom-k  Ausir qemiti  en  Amen Anhai
his splendour deliver thou Osiris the singer of Amen, Anhai,
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mes  en Nefer-itu  em adui teh el

daughter of Nefer-itw, from the hands of every one that would assail [her]

ent Neler yert
in  the underworld.

The weighing of the heart of Anhai having
been satisfactorily accomplished, the goddess Maat,
who has the feathers of Maat on her head and in
her hands and suspended from her arms, and who
is embraced by the goddess of Amentet, raises her
hands joyfully, and thus addresses the lady
Anhai :—
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fer-tu - em-bal paut neteru

“Thou hast come forth  into the presence  of the company  of the gods,
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db-t her  resres ddni-t atep  em Madt.
and thy heart  shall rejoice, [for] thy hands are laden with right and truth.”
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PLATE V.

The god Ptah-Seker-Ausar enthroned within
a shrine, the cornice of which is ornamented with
ureei, having disks upon their heads; the shrine
rests upon a pylon-shaped pedestal, which is ap-
proached by steps.
head the disk and plumes and horns and ureus ;
in one hand he holds the crook {, emblematic of
dominion, and in the other the flail, emblematic
of rule. By his side is perched a hawk with a
disk upon its head, the symbol of Horus, the son
of Osiris. Behind the god stands ‘“Isis, the
divine mother,” and “ Nephthys, the house of life,
the divine sister.” In front of the god is a bowl
containing a standard whereon is suspended a
bullock’s skin, from the neck of which blood is
dripping.  Before the throne, standing upon
pedestals ornamented with the sign for gold, ‘=1,
stand the goddesses of Southern and Northern
Egypt; the one is clothed in a close-fitting gar-
ment, and has a cluster of papyrus plants upon her
head, and the other is in a green garment, and has
a cluster of lotus plants upon her head. The texts
before the goddesses read :—

The triune god has upon his
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Saith the Southern Mer: Come in  peace, O one protected
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by the great company of the gods.
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Saith the Northern Mer : Mayest thou rise happily  on
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the horizon of eternity.

The four short lines of text in the right hand
corner of the shrine read :—

o 25 g < © [ e 1 P2 ﬂ b

SR L ~~ [Ya%]
d=dT § U T 1 =
Ptal - Seker - Ausdr fer db Setait neter da  neb  Ta-tesert
Ptah-Socharis-Osiris within the hidden place, god great, lord of Ta-tchesert,
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suten lek heq fetta
king  of eternity, governor of everlastingness.

PLATE VL

Vignette: (a) The lady Anhai, standing

upright, holding a sistrum in her left hand.

Vignette: (8) The Sekhet-hetep or
“Ficlds of Peace,” surrounded and intersected
by streams. Here are seen the following :—

1. Anhai seated in a boat with her husband
or father, who is rowing it. Two gods standing
upright. Thoth, 1bis-headed, holding the emblem
of “life” in his right hand and a.scepire in
the left; he is styled *“the lord of holy words.”
Anbhai, with her hair falling over her face, bowing
before two upright deities; one of these 1s *her
mother  Neferitu,”  Fe—1%2 xg A male
figure digging on a hill.

2. A seated god who here typiﬁes the
gods, the lords of the Tuat (or underworld)” 7 #1
Skt before him, on a table, are a libation vase
and a flower. The lady Anhai, standing by the
side of a table of offerings, with her hands raised in
adoration before the god. A field wherein grow
red grain and wheat; the former is being reaped
by a male figure, and the latter is. being bound
into small bundles by Anhai,

m
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3. A field intersected by a stream, on each
side of which Anhai is seen ploughing with a
yoke of oxen.  In the text above, the deceased
says: “May ] come therein, and may my soul
“follow after me [and obtain] divine food. May
“I plough therein and may I reap therein, even
“1, the singer of Amen, Anhai triumphant,”

4+ Four pools or lakes.  Two granaries. A
boat, wherein is a staircase, at the end of an arm
of the stream.  Two islands, 'in one of which are
seated four gods; on a bank in the stream stand
two dennu birds.

Text: The twelve lines of hieroglyphics
which accompany this vignette contain extracts
from an ancient version of Chapter CX. of the
Book of the Dead.  The deceased says, “ May 1
* be at peace, may [ receive air {to breathe], may
T have my being in [the city of ] Hetep, the lord
* of winds, may I come [therein], may I, the lady
“of the house, the singer of Amen, Anhai, have
*“an open face . . . .. May 1 live [therein], may
** joy be granted unto me in the cities thereof, may
“1 have my being in Sckhet-hetep (ze., the
*“ Fields of Peace), may I come thither with my
“soul following me. May I have choice food of
“my own ploughing and reaping, may I be loved
*in the nomes and islands and cities of Sekhet-
“hetep, and may I sail round about among the
“isles thereof” etc. In copying these extracts
the scribe secms to have begun at the end of the
chapter.

PLATE VIIL

Vignette: The Hall of Double Right and
Trath, whercin Anhai has to address severally
the forty-two gods, who are seated in a double
row in the middle of the hall. On the right, at
the end of the hall, are three small vignettes, in
which are depicted :—(1) The god Thoth, ibis-
(2) A
balance, the pans of which are empty. On the
standard of the balance the dog-headed ape, the
associate of Thoth, 1s seated, and a hawk-headed
god is testing the tongue of the balance, which is
suspended from a bracket in the form of the
feather of Maat.  (3) The goddess Maat, stand-
ing upright; on her head is the feather, in her
right hand is the emblem of “ life,” and in her Teft
a sceptre.

headed, holding a writing reed and palette.

Text : [Cuarrer CXXV.—InTrRODUCTION.]
(1) “1 have not minished the offerings. I have
“not filched from the weight of the balance.
“1 have not eut the bank of the running
“stream. I have not purloined the offerings of
“ the blessed dead. (2) [ have not carried away
“....1 have not committed adultery with a mar-
“sied woman. 1 have not polluted myself. [I
“have not done] harm to anyone. I have not
“ minished the loaves in (3) the temples. [ have
“not purleined the cakes of the gods. [I have
“ caused no servant] to be harmed by his master.
T have caused no pain. I have made none to
“weep. 1 have not caused any to be slain at my
“bidding. I have not made (1) my name to
“come forth to the boat of the divine prince.
“[I} have not done that which the god holdeth in
“ abomination. [I have not done wickedness in]
“the place of Maat. I have never nourished
“within me the knowledge of evil. (5) I have
“not acted wickedly. 1 have not done day by
“day other work than that which 1 ought

“to do. 1 have not committed sins against
“mankind. (6) I have done no harm unto
“beasts. (7) And I, the Osiris, the singer of

“ Amen, Anhai, (8) have donc no deeds of
“iniquity.”

Text: [Cuarter CXXV.—Tue Nrcarive

ConrEssion. ]

1. Vignettes: A human-headed god, and a
hawk-headed god, seated.

Text: ““ Hail, Fent, who comest forth from
“ Khemennu ; Hail, Broad of Step, who comest
“f{orth from Annu; I the Osiris Anhai, the singer
“of Amen, triumphant, have not been an eaves-
“ dropper, 1 have not nursed my wrath.”

2. Vignettes: A snake-headed god, and an
ibis-headed god, scated.

Text; “ Hail, Eater of Shades, who comest
“forth from Qerrct; Hail, Enveloped in Flame,
“who comest forth from Kheriba; I the Osiris
“ Anhai, the singer of Amen, triumphant, have
“not committed adultery with a married woman ;
“1 have not set my lips in motion against any
“ mayr.”

3. Vignettes: A lion-headed god, and a
ram-headed god, seated.
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Text: “Hail, Double Lion-god, who
“comest forth from heaven; Hail, Backward
“ Face, who comest forth from Re-stau; I the
“ Osiris Anhai, the singer of Amen, triumphant,
“have not struck terror {into any man], I have
*“ not polluted myself.”

4. Vignettes: A hawk-headed god, and a
jackal-headed god, seated.

Text: “ Hail, Eyes of Fire, who comest
“forth from Sekhem. Hail, Crusher of Bones,
“who comest forth from Suten-henen ; I the Osiris
“ Anhai, the singer of Amen, triumphant, have
“ not grown hot with rage, nor have | been angry
“ without a cause.”

5. Vignettes: A hippopotamus-headed god,
and a human-headed god, seated.

Text: « Hail, Qerti, who comest forth from
“ Amentet ; Hail, Orderer of Flame, who comest
“forth from Het-Ptah-ka; I the Osiris Anhai, the
“singer of Amen, triumphant, have not stirred
“up strife. I have not closed mine ear to the
“ words of right and truth.”

6. Vignettes: Two crocodile-headed gods,
seated.

Text: “ Hail, Eater of Blood. who comest
*“forth from the Block ; Hail, Bright Teeth, who
“ comest forth from Ta-she: I the Osiris Anhai,
“the singer of Amen, triumphant, have not
“wrought iniquity . . . ... "

7. Vignettes: A man-headed god, and a
jackal-headed god, seated.

Text: “ Hail, Lord of Mait, who. comest
““forth from the city of double Maat; Hail, Eater
“of Entrails, who comest forth from the city of
“ Mabet; 1 the Osiris Anhai, the singer of Amen,
“triumphant, 1 have not defiled myself, I have
“not........

8. Vignettes: A hawk-headed god, and a
ram-headed god, seated.

Text: © Hail, Aatit, who comest forth from
“ Aanu; Hail, Thenememti, who cemest forth
“from Bast; I the Osiris Anhal, the singer of
‘ Amen, triumphant, have not acted deceitfully.”

9. Vignettes: A crocodile-headed god, and

a jackal-headed god, secated.

Text: *“Hail, Ruti, who comest forth from
“ the place of torture ; Hail, Mighty One (?), who
“ comest forth from Ati; 1 the Osiris Anhai, the
“singer of Amen, triumphant, have not bent
“my will [to evil]”

10. Vignettes: A human-headed and a
crocodile-headed god, scated.

Text: “Hail, Chief of the Mighty, who
“comest forth from Amt: Hail, Maa-thet-f, who
“comest forth from Per-Amsu; 1 the Osiris
« Anhai, the singer of Amen, triumphant, have
“not committed offences, I have not .. ... the
“gods.”

11. Vignettes: A hawk-hecaded and a ram-
headed god, seated.

Text: * Hail, Seshetkheru, who comest
“Aforth from Urit; Hail, Khemi, who comest forth
“from..... I the Osiris Anhai, the singer of
“ Amen, triumphant, have not committed offences,

“[I have not] . . . . of God.”

12. Vignettes: A jackal-headed god, seated,
and a child.

Text: « Hail, thou who orderest words, who
“comest forth from Unnu; Hail, Babe, Prince.
“who comest forth from [Per] Amsu; I the
“ Qsiris Anhai, the singer of Amen, triumphant,
“ have not multiplied my words overmuch.”

13. Vignettes: A god with a serpent’s
head turned backwards, and a ram-headed god,
seated.

Text: “ Hail, thou whose face is turncd
“Dehind thee, who comest forth from Tephet-
“tchat; Hail, Bast, who comest forth from the
“ hidden place; I, the Osiris Anhai, the singer of
“ Amen, triumphant, have not acted wickedly, 1
“ have not committed offences.”

14. Vignettes: A crocodile-headed god,
and a hippopotamus-headed god, scatcd.

Text: « Hail, Kenemi, who comest forth
“from Kenem; Hail, Blazing Legs, who comest
H 2
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“forth from the darkness; I the Osiris Anhai,
“the singer of Amen, trrumphant, I have not
“cursed (?) ....in his day.”

15. Vignettes: A god with threc snakes’
heads, and a jackal-headed god, seated.

Text: “ Hail, thou Lord of Faces, who
“comest forth from Tchefet; Hail, thou who
“bringest thine offering, who comest forth from
“Sau (Sais); I the Osiris Anhai, the singer
“of Amen, triumphant, have not exalted my
“ speech, I have not defiled the waters.”

16. Vignettes: A hull-headed god, and a

hawk-headed god, seated.

Text: “ Hail, Lord of Horus, who comest
“forth from Siauti; Hail, Sekheri, who comest
* forth from Tenu; I the Osiris Anhai, the singer
“ of Amen, triumphant, have not repulsed (?) God
“in his manifestation.” '

17. Vignettes: Two man-headed gods,
seated.

Text: “ Hail, Tem-Sep, who comest forth
“from Tattu; Hail, Nefer-Tem, who comest
“forth from Het-Ptah-ka [Memphis]; 1 the
“ Osiris Anhai, the singer of Amen, triymphant,
‘“ have not evilly entreated the sick.

18. Vignettes: Ptah and another deity,
seated.

Text: < Hail, Akhi, [who comest forth from
“ Nu]; Hail, Ari-em-ab-f, who comest forth from
“Tebu; I the Osiris Anhaj, the singer of Amen,
“triumphant, have not . . . . . . "

19. Vignettes: A serpent, and a seated
man-headed god.

Text: ** Hail, Neheb-neferu-f; Hail, Utu-
“khit, I the Osiris Anhai, the singer of Amen,
“ triumphant, have not latd violent hands upon
“ anything but [what was mine}.”

20. Vignettes: Two serpents.
Text: “ Hail, Tcheser-Tepu; Hail, Neheb-

“kau, I the Osiris Anhai, the singer of Amen,
“ triumphant, have not injured the god in his city.”

21. Vignettes: A deity, with a feather on
his head, and a serpent.

Text : ““ Hail, Flame, which advancest and
“retreatest; Hail, An-af, I the Osiris Anhai, the
“ singer of Amen, triumphant, have not plundered
““ the property of God.”

PLATE VIIL

Vignette: (1) The Osiris Anhai, standing
upright, and holding a sistrum and a vine branch
in her left hand.

Text: This text is corrupt, but containg
(line 1) the words, ** the gods rejoice when they see
“ him making his transformations like unto the god
“ Piah,” and a prayer by the “ Osiris Anhai, the
“singer of Amen,” who asks, that * those who are
*“in [the horizon] may come and rejoice, and
“acclaim” her, and that she may sit upon her
throne in the everlasting horizon.

Vignette : (z) The mummy of Anhai lying
on the top of the double staircase which is in the
city of Khemennu {Hermopolis) ; at the head and
feet stand ram-headed gods with their hands raised
in adoration of the mummy. Above are eight
disks, which are probably connected with the eight
great gods of the city of Khemennu.

Vignette: (c) Nu, the god of the primeval
water, holding up the boat of the sun, wherein is,
the bectle with the solar disk facing it; on the
right are four human-headed gods, and on the left
are two human-headed gods and a hawk-headed
god.  Above are two figures, who represent Osiris
and Nut. The hieroglyphics on the right of the
beetle read “[This is] Osiris, his circuit is the
“Tuat [underworld]”; and those on the left,
“ Nut, the mighty lady.”

" This scene, which is intended to represent
the Creation, is found in a more complete form
on the sarcophagus of Seti I, King of Egypt
about .c. 1370, from which the following diagram
has been made.? '

Here the beetle is accompanied by Isis and
Nephthys, by the gods Seb, Shu, Hek, Huy,

! See Bonomi and Sharpe, The Alabaster Sarcophagus of
Owmeneptheak 1., King of Egypt, London, 1864, Plate XV,
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and Sa, and by three others, who represent the
deors through which the god Temu has made his
way inte the wordd. In the watery space ahove

z
=
e
Al

2

il

Ty

the disk is the figure of a god bent in a’ circle

with his toes touching his head, and upon_ his

head stands the goddess Nut with outstretched
hands receiving the disk of the sun. In the space
enclosed by the body of the god is the lcgend,
“This is Osiris ; his circuit is the Tuat.”

“Text: (1) “ Hail, thou god whose forms
“are hidden, (2) who illuminest the two lands
“with the radiance .of the flame of thy mouth,
“deliver thou the Osiris Anhai, tritmphant,
“(3) from the two hands of him that would
“assail her in the underworld. Let thy disk
“circle round about over her, and cause her to
“rise.up, and let the god (4) Shu from all his
“body give the breath of warmth [unto her],
“(5) Hail; thou disk, who art in thine (6) egg,
“ and who shinest (7) in the eastern part of the sky,
“ when' there is war (8) upon the earth, and when
“[the fiends] work on the night of the (g) battle,
«grant thou that the Osiris Anhai, the singer of
“ Amen, may entér in unto thee in Annu, and that
“ justice may be done (?) unto (10) the children
*“of impotent revolt in the house of Seb and of

“ Osiris "

"
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THE HIEROGLYPHIC TEXTS, WITH INTERLINEAR TRANSLITERATION

AND  TRANSLATION.

PLATE. L
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An adoration to Ra-Harmachis in the horizon eastern of ‘heaven.

I 7 5 - Z2Yehilde -

dn  Ausir  gemati  en  Amen Anhai fet - s
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with vigour. Mayest thou rejoice at  the speeches spoken (?) unto me
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xenté neb Aumen, en Mot dn  Ausir gemiti
the sailars of the divine lord Amen of the M boat. Behold Osiris, the singer
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Amen, Anhai, in the underworld day every.
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THE PAPYRUS OF KERASHER
OR KELASHER)

Ture papyrus of Kersasher, Zﬁg’ %" was found
at Thebes, and was purchased by the Trustees
of the British Museum from the representatives
of the late Clot Bey in 1852. It measures
6 ft. 10;in. by ofin, and beclongs to the late
Ptolemaic or Roman period. It is inscribed, in
hieratic,. with a copy of the work entitled * The
Book of Breathings” T5§ ¢ o<~ 222050
Shatt en sensen, and with a number of pictorial
seenes copied from ancient MSS. of the Book of
the Dead. The papyrus is of considerable interest,
for, apart from its value paleographically, it gives a
good text of a religious work which was much used
for funeral purposes in the Ptolemaic and Roman
periods, and was supposed to contain all the texts
essential for the salvation of the soul.

"The “Book of Breathings™ is one of a
number of short funeral works, like the * Lamen-
tations of Isis and Nephthys” and “ The Festival
Songs of Isis and Nephthys.” Unlike the
Chapters of the Book of the Dead, it was
addressed to thc deceased by the chief priest
conducting the funeral service. The ideas and
beliefs expressed in it are not new ; indeed, every
one of them may be found repeated in several
places in the religlous works eof the aneient
Egyptians. It scems as if the old Book of the
Dead, with its lengthy Chapters and conflicting
statements, had in the latest times become
unacceptable to the Egyptians who fived under
the rule of the Greeks and Romans; and, besides,
it is tolerably certain that few people understaod
it. The “Book of Breathings” represents the

! The name is usually written é‘azé Kersher.

attempt to include all essential elements of belief
in a future life in a work shorter and more simple
than the Book of the Dead. All the gods men-
tioned, with the exception of one, Amen, are found
in the oldest texts, and even the Field of the
Grasshoppers,' which lay to the north of the
Elysian Fields (Sekhet-hetep), is known from the
texts of the Middle Empire. The Neshem boat,
and the Hennu boat, and the boat of Seker are
mentioned ; the gods have all the attributes which
they had in the old texts; the belief in the
judgment after death is accepted; and even a
short extract containing seven addresses to gods
from the “ Negative Confession” is included in
the new work. The idea of material happiness
15, however, more fully developed, and some
passages suggest the existence of a belief in the
resurrection of the corruptible body, and of a hope
for a life in the world beyond the grave not unlike
that which was passed upon earth. The beautiful
hymns and prayers found in the old texts are
wanting in the “Book of Breathings,” and no
reference whatever is made to the spiritual life of
the beatified as described in the Pyramid Texts;
in short, no passage which does not immediately
conduce to the well-being of the natural body
and soul, and assure the ‘growth of the spiritual
body from them, has any place in it. To give the
work an enhanced value it was declared to be the
production of Thoth, the scribe of the gods.

The attention of scholars was first directed to
the “ Book of Breathings” by the late Dr, H.

1 Compare the Papyrus of Nu (Ne. 10,477), sheet 24.
K
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Brugsch, who in 1851 published® a hieroglyphic
transcript of the hieratic text of the work from
a papyrus at Berlin, and also a copy of the hieratic
text which Denon had already given in his Voyage
dans la Basse et la Haute Egypte pendant les
Campagnes du Genéral Bonaparte, Paris, an X
(1802), PL 136. In 1863 the late Dr, S. Birch
gave a brief summary of the contents of Brugsch's
text in his Facsimiles of Two Papyri found in a
Tomb at Thebes, p. 3; and in 1875 M. J. de
Horrack gave an English rendering of the
Egyptian text according to the papyrus of Ausar:
sau, preserved in the Museum of the Louwvre?®
(No. 3284), in Records of the Past, Vol. 1V,
p. 121, fl.

The papyrus opens with a scene in which the
deceased Kerasher is being presented to the god
Osiris, who is seated in a shrine, the cornice of
which is ornamented with a row of urei crowned
with disks. The god has the azzf crown upon his
head, and in his hands, which are clasped over
his breast, he holds the crook or sceptre and
flail or whip, the emblems of sovereignty and
dominion ; behind him stands the goddess Isis,
“ the great lady, the divine mother,” but her sister,
Nephthys, who is usually present in the shrine, is
wanting.  Instead of the bullock-skin dripping
with blood, which is generally seen suspended near
the throne of the god, masses of lotus flowers are
represented.  Outside the shrine are the four
children of Horus or Osiris, Mestha, Haipi,
Tuamautef, and Qebhsennuf, standing upon a
lotus flower; and near them are the meat and
drink offerings which have been brought to the
god by the deceased. The god Thoth, ibis-
headed, and wearing a crown with horns, urai,
disk, plumes, etc., stands near, with his right hand
raised in salutation of the god Osiris, to whem he
makes an address on behalf of the deceased.
Between Anubis, who wears the double crown of
the North and the South ¥, and a cow-headed
goddess wearing a crown with horns, disk, and
plumes, comes the deceased Kerasher; he wears
a collar, and bracelets and armlets, and a white
tunic, and he holds a lotus flower in his left hand.
The cow-headed goddess is either Isis-Hathor or
Maat, goddess of Right and Truth. Between
Anubis and Thoth are two short lines of hiero-

v Sai an sinsin sive Liber Metempsychosis veterum Lgyptiovum,
Berlin, 1851.

® See Devéria, Cafalogue des MSS. Egyptiens erits sur
papyrus, etc., Paris, 1881, p. 132.

glyphics, containing an address to Kerasher by
one of these gods:—
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“Come, passthouon  to the place where thy fatheris  that he may
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“place thee among  the divine favoured ones.”

It will be noted that the Judgment Scene,
which appears in the Book of the Dead, is here
omitted ; it may be that it was thought to be
superfluous in papyri in the Roman period, but
more probably the artist was unequal to the task
of painting it together with the figures of the
company of the gods, and the texts which should
accompany the scene.

Following the vignette described above are
three columns of hieratic writing, which contain
the text of the * Book of Breathings.” A translation
of this remarkable work 1s given below, as well as
a transcript into hieroglyphics with™ interbinear
transliteration and translation.

In the last scction of the papyrus, upper
register (see Plate 2, Nao. 2), are the following
vignettes :—

1. The god Ra-Harmachis §%7, seated
upon a throne resting upon the heavens ==; on
his head he wears a disk encircled by a ureus »;
in his right hand is the symbol of life +. and in
his left the sceptre 1.

2. The mummy of “Osirls Kerasher”
T b, supported by the god Anubis;
before the mummy kneels the wife or sister of the
deceased.

3. A priest pouring out a libation, probably
in connection with the performance of the ceremony
of “ opening the mouth.”

4. A funeral chest, or table for offerings.

5. A priest, wearing a panther’s skin, reading
the appointed chapter of the Book of the Dead
from a papyrus roll. The feathers (2} wpon his
head are not depicted in the older papyri.

6. Two obelisks, types of the god Amen-Ra.

7. Three priests holding standards, sur-
mounted by figures of a jackal, a hawk, and an ibis
respectively.

8. A priest drawing by a rope a funeral
shrine, on which is painted the figure of a god
wearing a crown with horas and plumes.

9. A priest bearing a censer upon his right
shoulder.
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10o. A priest drawing a sledge, on which
rests the funeral boat. In the centre of the
boat, within the funeral ark or coffer, lies the
mummy of the deceased; at the head stands
the goddess Nephthys, and at the foot Isis. In
the bows of the boat, on a standard, s a lion
with horns and plumes. The heads of the oars
and of the rowlocks are in the form of hawks’

heads.

In the lower register are the following
vignettes :~—

11. The god Anubis embracing the mummy
of the deceased, which lies upon a lion-headed
bier; at the head kneels the goddess Nephthys,
and at the foot the goddess Isis.

12. Twelve pylons, each of which is guarded
by a deity holding a knife in his hand.  (See
Lepsius, 7odtenbuch, Pl. 65.)

A. The guardian of the first pylon is lion-
headed, and is called Nebtsent — " §.

B. The guardian of the second pylon is dog-
headed, and is called Nebt-pet-hent-taui ==Y
S

C. The guardian of the third pylon is cow-
headed, and is called Nebt-khauit{aalaabit <
15Ny = BN

D. The guardian of the fourth pylon is
hawk-headed, and is called Sekhem-tes-hent-taui
‘?:MA—\QQ:'“‘

E. The guardian of the fifth pylon is dog-
headed, and is called Khet-nebt-nifu &~ =7,

F. The guardian of the sixth pylon is cat-
headed, and is called Nebt-senkti-da-hemhem
TelnlalE

G. The guardian of the seventh pylon is
human-headed, and is called Aka-akai-hebs-bekai
=Ri=28ik =14

H. The guardian of the eighth pylon is
snake-headed, and is ealled Rekeh-ubes-akhem-
tchaf Z}eJM =R L1

I. The guardian of the ninth pylon is
vulture-headed, and is called Am-ha-nebt-useru
'ﬂ': ﬂ‘ TN

J. The guardian of the tenth pylon is ram-
headed, and s called Qa-kheru-nehasutenai (?)
SRR T

K. The guardian of the eleventh pylon is
human-headed, and is called . . .. Metes-ubt-sebau
<JTI2Ne ]k

L. The guardian of the twelfth pylon is cat-
headed, and is called Nas-taui-sesek-i-nehep

[l Ll SWRTHELS

Between the two series of vignettes are two
lines of fine bold hieroglyphic writing, which
read —
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Hail  Osiris, prince, chief, Kerasher, triumphant, son © of
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Ta-Sentti! Thou goest into the underworld. Thou art purified from
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the town of embalmment, maketh happy thy boncs, he who dielleth on his hill!
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hath purified thy flesh, His two hands are to thee with  incense, [he]
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dresseth [thee with the]  unguent  of the great god.  Thou comest
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forth to the Neshem? boat ; is given to thee  the divine boat  on the day
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of transporting the Scker® boat. Thou comest forth by  day, thouart
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not repulsed ; thy A4 cometh to the place wherein thy heart delighteth.
2 N a ot @
Sl L= = TR L

usten nemtet-k - cm Aat - T'a - mutet Jes - tu
Thou makest long  thy stride  in  Aat-Tcha-mutet,  thou art favourcd
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before the gods  thercin, Isis setteth thee  inthe Hall of Maiti,
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thou joinest thyself unto  the souls  which are perfect. The god Urth,

t % Dweller on his hill ” is a title of Anubis.

* A name given to the boat of Osiris, .

* The ceremony of drawing the toat of the god Seker round the sanctuary upon its
sledge was celebrated at dawa.

* Aat-Tcha-mutet,in Coptic XHIRE, is the name of the mountainous part of Western
Thebes, wherein the great necropolis was situated, and which lay between the great temples
of Dér el-Medinch and Medinet Habu. The town to which the cemetery belonged was
sitnated close by, and is well kmown from Demotic and Coptic documents. It is mentioned
in the life of Piscntios, Bishap-of Keft, whe retited there to dead the life of an ascetic when
the Persians invaded Egypt; whilst there, he conversed with a mummy that had
been brought from Evment, a city situated about six and a half miles to the south of the
mountain of Aat- Txhamutct Se¢e Brugsch, Dict. Géog., p. 988 ; Amélmeau, Etude sur e
Christiapisme en Egyplz, p. 135 ; Amélineav, La Glographic de PEgypte, p. 151
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the mighty one  in  Hermonthis,  giveth thee thy  Jibation  with
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his own hands, Nephthysgocth with thee to the place where her brother is,
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and he setteth thee at the head of the favoured omes ; thow attaimest
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Anytet dny, neter! dint - s dn sek em
the Land of Life wherein the goddless liveth; anctfthou] shalt wever perish
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Kent-s Vetta
therein  to all eternity.

The translation of the hteratic text i1s as
follows :—

THE BOOK OF BREATHINGS.
Corumy 1.

“(1) Hail, Osiris Kersher, the son of
*“Tashenatit! Thou art pure, and thy heart is
“pure ; thy breast is pure, and thy (2) back hath
“been cleansed with the water of incense. Thy
“inward parts [have been cleansed?] with éef
“incense and natron, and no member of thine
“hath any blemish whatsoever. The Osiris (3)
“ Kersher, the son of Tashenatit, hath been
“ purified in the pool of water which is in Sekhet-
“hetep (7., the Field of Peace), that licth to the
“north of Sekhet-(4) Sanechem (7e., the Field of
“the Grasshoppers). The goddesses Uatehit and
* Nekhebet have purified thee at the eighth hour
“of the night, and at the eighth hour of the
*day. Come then, O Osiis (5} Kersher, the
“son of Tashenatit, enter thou inte the Halt of
“ Maati. Thou art cleansed from sin of every
“kind (6) and from all evil, and ‘ Stone of Right
“and Truth’ is thy name.

“ Hail, [Osiris] Kersher, the son of
“ Tashenatit! Thou dost enter into the divine
“underworld (7) in the state of him that hath
“been throughly cleansed, and thou hast been
“made pure by the two Maat goddesses in the
“Great Hall. A sacrifice of purification hath
““been made for thee in the Hall of the god Sebu,
“and thy limbs have (8) been made pure in the

“ Hall of Shu. Thou lookest upon the god Ra
“ when he setteth in the form of Temu at even-
“tide. The god Amen is nigh unto thee to give
“air unto thee, (9) and Ptah also to fashion thy
“members. Thou enterest on the divine horizon
“along with Ra, and those who are therein
“receive thy soul in the divine Neshem boat of
“QOsiris, (10) and they make holy thy soul in
“the Temple of Sebu (?), and they make thee to
“be triumphant for ever and for ever.”

“[Hail] Osiris Kersher, the son of
“ Tashenatit! (11) Thy name is stablished for
“ ever, thy corruptible body is doubly strengthened,
“ thy spiritual body (sihu) groweth into being, and
“thou art repulsed neither in the heavens nor upon
“the earth. Thy face shineth with splendour
“before (12) Ra, and thy divine soul liveth
“before Amen, and thy corruptible body reneweth
“its youth in presence of Osiris. Thou breathest
“ theair for ever and for ever, and thy soul.maketh
*“ sepulchral offerings unto thee of fresh (13) cakes,
“and ale, and oxen, and feathered fowl, and cold’
“ water, at various seasons during each and.every
“day; thy soul cometh unto thee and it is.
“triumphant.  Thy flesh is upon_ [thy].boncs,
“ (14) and thou hast thy form with all that belonged
“unto it cven as thou hadst upon the carth. Thou
“takest drink into thy body, thou dost eat with
* thy mouth, and thou dost receive thine offerings
“of cakes along with the souls (15} of the gods.
“The god Anubis doth guard thee, and he him-
“ self doth fashion the amulets which protect thee;
“thou art not driveit back at the gates of the
“divine underworld. Thoth, the most mighty
“ god, (16) cometh unto thee, and he, the Lord of
“ Khemenmu {7e., Hermopolis), doth write for
““thee the ‘Book or Brratinncs' with his own
“hand. So hath thy divine soul breath (17) for
“ever, and thy form is endowed with life anew
“upon earth. (18) Thou art made a divine being
“ with ‘the souls of the gods, for thy heart is the
“heart of Ra, (19) and thy members are the
“ members of the Great God.”
- “Hail, Osiris Kersher, the son of
“ Tashepatit! The god Amen is nigh unto thee
“to endow (20) thee afresh with life, and the god
“« Ap[uat] hath opened up for thee a fair read.
“Thou scest with thine eyes, thou hearest with
“thine ears, thou speakest with thy mouth, (21)
“and thou walkest with thy fegs. Thy seul hath
“been made holy in the divine underworld, and
“it performeth all thy transformations according
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“to thy will. The odours (o7 breaths) of the (22)
“holy Persea tree’ which is in Annu (Heliopolis)
“are wafted (?) unto thee ; thou wakest each day
“and lookest upon the beams of the god Ra.
“The god Amen cometh unto thee (23) bearing
“ the breath of life, and he causeth thee to breathe
“it in thy funeral chest. - Thou comest forth
“upon earth each day,'and Thoth’s “ Boox or
“ Breatnines’ (24) is a protection for thee,
“ because thercby dost thou breathe each day, and
““ through it do thine eyes look upon the beams of
‘“the Disk. The goddess of Right and Truth
¢ speaketh on thy behalf in the ‘presence of Osins,
“(25) and the writings of Maat are upon thy
s“tongue.  Horus, the Avanger of his divine
“ Father, protecteth thy body, and he maketh thy
*soul to be holy like unto the -souls of all the
gods.  The souls of the god

“

Corumn 11

“

(1) Ra! make thy divine soul to live, and
“ the souls of the god Shu® refresh the passages
“of thy nostrils.” ’

“ Hail, Osirts Kersher, the son (2) of
“ Tashenatit! Thy soul draweth its breath in What-
Thou art like
“unto Osiris, and * Osiris, Governor of those who
(3) The
* holy water of God (z.c., the Nile) cometh unto
“thee from Abu (s.¢., Elephantine), and it filleth
* thy table of offerings with ZAefau food.”

* socver place thou lovest to be.

“are in the Underworld,” is thy name.

-“{Hail], Osiris (4) Kersher, the son of
‘“ Tashenatit! The gods of the South and of the
* North come unto thee, and thou shalt be led by
“ them unto the ends of the earth (3) for millions
“of years, Thy divine soul liveth, and thou
“followest -in the frain of Osiris; ‘thou drawest
“thy breath in Restau. The strength which
“ protecteth thee (6) is hidden in the Lord of
““ Setet, and in the Great God. Thy cotruptible
“ body liveth in the heavenly Tattu and in Nif-
“urtet ; but thy divine soul liveth in (7) heaven
*“ day by day.”

“[Hail], Osiris Kersher, the sen of
“ Tashenatit! The goddess Sekhet hath gained
*the mastery over him that would do evil unto

1 7.c., the heat emanations, .
¢ f.e., the breaths of the celestial atmosphere.

“thee; Heru-da- (8) abu (z.e.,, Horus, mighty one
“of hearts) protecteth thee; Heru-seshet (ze,

* “ Horus, who bindeth up) maketh a heart for thee;

“and Heru-maatt (e, Horus of the two eyes)
“ guardeth thy body” (or; as some say, (g) “thy
“tongue”). “ Thou art stablished with life, and

“health, and strength, and thou art firmly
“ seated upon thy throne in Ta-tchesertet. Come
“then, O Osiris Kersher, (10) the son of

* Tashenitit, -thou art crowned in thy form, thou
“art arrayed in thine ornaments, thou hast laid
“firm hold upon life, thou livest thy life (11) in
‘“ health, thou goest hither and thither, and thou
*drawest thy breath in every place wherein it
“ pleaseth thee so-to do. Ra shineth upon thine
“abode even as he shineth upon the abode of
“Qsiris; thou drawest thy breath (12) and thou
““livest through his rays of splendour. Amen-Ra-
“ Heru-Khuti (7e., Amen-Ra-Harmachis) maketh
“thy divine £z (or ‘double’) to live, and he
“maketh thee to be vigorous through the ‘ Boox
“or Breatnmngs. (13) Thou followest in the
“train of Osiris-Horus, the lord of the Hewnn
“boat; thou art like unto the Great God at the
“head of the gods. Thy face liveth, O thou
“ whose births are lovely [to see], thy name (14)
“groweth each day. Thou goest into the most
“mighty and divine Hall in the city of the
“heavenly Tattu; and thou dost look upon him
“who 1s the Governor of those who are in the
“underworld on the festival of Uka. (r35) The
“odour of thee is pleasant unto the blessed
“beings who are thercin, and thy name is mag-
“nified among the beings who are spiritual and
“divine.”

“ Hail, Osiris Kersher, the son of (16)
“ Tashenatit! Thy soul liveth through the * Book
“or Breatnines, and through it thou attainest
“unto the divine underworld, and (17) dost enter
“therein, and thou art without a foe therein.
“ Thou art like unto the living divine Soul which
“is in Tattu. Thou hast possession of thy heart
“which hath not departed from thee, and (18)
“thou hast possession of both thine eyes, and
** [thou dost] open [them] each day.”

The gods who are in the following of Osiris
speak unto Osiris Kersher, the son of Tashenatit,
(19) saying: “ Thou shalt follow in the train of
“ R4, and thou shalt follow in the train of Osiris,
*“and thy soul shall live for ever and for ever.”

The gods who dwell in the divine under-
world (20) of Osiris, the Governor of those who

L
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are in Amentet, speak concerning Osirts Kersher,
the son of Tashenatit, saying :—

“ Let the gates of the (21) divine underworld
“be opened unto him, and let him take up his
“abode in Neterkhertet. Verily, his soul shall
“live for ever; and he shall build his habitation
“among the pylons in (22) the underworld; and
“ the God thereof shall show faveur unto his Za
“{or ‘double’); and he shall receive the ‘ Boox
““or Breatnines’; and verily it shall make him to
*“draw (23) his breath.”

* May Osiris, the Governor of those who are
“in Amentet, the Great God, the lord of Abydos,
“grant a royal eblation ; may he give offerings of
“cakes, (24) and ale, and oxen, and wine, and
“aget drink, and bread, and #hefan food, and all
“kinds of beautiful things to the £z of Osiris
“ Kersher, (25) the son of Tashenatit™!

“Thy soul shall live, thy corruptible body
“shall burst into life by the command of Ra
“himself; thou shalt never see corruption, and
“thou shalt never decay, but thou shalt be like
*“unto Ra for ever and ever.”

Corumn 111

“(1) Hail, Usekh-nemtet, who comest forth
“from Annu, the Osiris Kersher, the son (2) of
* Tashenatit, hath not committed sin.

“ Hail, Ur-at, who comest forth from Kher-
“abau, the Osiris (3) Kersher, the son of
* Tashenatit, hath not done deeds of violence,

“ Hail, Fenti, (4) who comest forth from
* Khemennu, the Osiris Kersher, the son of
** Tashenatit, hath spoken no evil (5) thing.

“ Hail, Amam-maat, who comest forth from
“the two Qerti, the Osiris Kersher, the son (6)
“of Tashenatit, hath not plundered the posses-
** sions of the dead.

“ Hail, Neha-hra, (7) who comest forth from
“ Re-stau, the Osiris Kersher, the son of
* Tashenatit, hath (8) not inflicted injury [on
“man].

“ Hail, Rereti, who comest forth from
“ Heaven, the Osiris (9) Kersher, the son of
“Tashenatit, hath not committed ... .. of the
“heart......

“ Hail, Maatif.em-khet, (10) who comest
“forth from Sekhem, the Osiris Kersher, the
“son of Tashenatit, (11) hath not stirred up
“revolt.

“ Hail, ye gods who dwell in the divine
“underworld, hearken ye unto the voice of Osiris
« Kersher, (12) the son of Tashenatit, and let him
“enter into your presence, for there is no sin
“ whatsoever in him, and there is no evil whatso-
“ever in him, (13) and no accuser can stand
“[before him]. He hath lived on Right and
* Truth, he hath fed upon Right and Truth, and
“the hearts of (14) the gods are satisfied with all
*“that he hath done. For he hath given bread to
* the hungry, and water to the thirsty, and raiment
“{(15) unto him that was naked. FHe hath made
“offerings of propitiation to the gods, and sepulchral
“meals to the blessed dead, and no evil repert
“ whatsoever (16) hath been made concerning him
“in the presence of the gods. Grant ye, then, that
“he may enter into the divine underworld, and
“that he may be not turned back therein. (17)
¢ Grant ye that he may follow in the train of Osiris
“along with the gods of the Qerti; and let him
“be a favoured one among the favoured ones
“of the god; (18) and let him be a divine being
“among those who are perfect. Grant that he
“may live, and grant that his soul may live,
“ Grant that (19) his soul may be received in
“ every place wheresoever it may please it to be,
“ and grant that it may receive (20) the ‘ Book ar
“ Breatnings.  Grant that he may draw breath
“with his divine soul in the underworld, and let
“him perform (21) every transformation which i
“ may please him to make along with those who
“are in Amentet. Grant that his soul may go
““into every place wheresoever it would be, and let
“him live upon the ecarth for ever, and ever, and
“ ever, and ever.”
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Thou art firm upon thy throne in  the Holy Land. Come  then, Osiris
A== {I o an @ =
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Kersher, theson  of Tashenatit, thou art crowned
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in thy form, thou art arrayed in thy ornaments. Thou possessest
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life, thou passest thy day in health,  thou goest about,
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thou breathest air in  every place. Shineth Rd upon thy house as
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fon thohouse of} Ogiris, thou breathest, thou livest by his rays.
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Amen-Ra-Harmachis  vivifieth thy 24, he maketh thee vigorous
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by the “Book of Breathings”  Thou followest ~ Osiris-Horus,
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the lord of the Hennu boat.  Thou art like a god great at the head of the gods,
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Liveth thy face, lovely is thy birth, thy name
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blossometh every day.
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Thou enterest into the divine Hall, most  mighty, in Tattu.
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Thou seest the Governor of those in Amenti at the festival of Uka.
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Pleasant is the odour of thee unto  the revered ones.
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Greatis thy name

among  the spiritual beings.
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Hai Lusar Rerser mes en Tasendtit
Hail Osiris Kersher, the son of Tashenatit !
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Liveth thy soul through the “ Book of Breathings.”
=S¥ AP e i —
IN]= N Tiie= 2w h=
xnem - & em sare en sensen ag - k
Thou attainest by the “ Book of  Breathings” and thou entercst
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into the underworld. {Thou hast]} no enemy, Thou art like  a soul
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of life in  Tattu, Thy heart is thine, it hath not departed from thee.
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Thinc eyes are thine, thou opencst [them] each day.
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Say the gods whoareinthetrainof Osiris to  Osiris
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thou followest  Osiris, thy soul liveth for ecver and ever.”
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Say the gods * who dwell  in the underworld  of Osiris,
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Governor of those in Amenti, to  Osiris Kersher, the son  of
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Tashenatit:—  “Be open  to him the gates  of the underworld,
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be given to him by thee {a place] in  Neter-Khertet” — Verily liveth
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his soul for  ever, he shall build pylons “in-
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Neter-khertet, shall favour  his #¢  his god, he shall receive the “ Book
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of  Breathings,”  verily it shall make for him breaths, Give
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Osiris, Governor of those in Amenti, god great, loyd

a royal oblation
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of Abydos! May he give  sepulchral meals, beer, oxen, wine, ale,
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of Osiris  Kersher, son  of Tashenatit. Thy soul
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shall live, thy body shall blossom by the command of Ri himself
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There shall not be decay to thee or injury;
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(thou shalt be] like Ra for everand ever.
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Hail Broad-Strider, coming forth from Heliopolis, not hath done Osiris
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Ur-at fer em xer - aban” dan  dru Ausar
Great-Hour  ceming forth from Kher-abau'  not hath done Osiris
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Kerser mes en Tasendatit duai
Kersher, theson of Ta-shenatit, vielence.
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Hail Nose, coming forth from Hermopolis, not. hath Osiris Kersher,
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the son  of Taghenatit, multiplied (?) evil speech (?). Hail-
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Eater of the Eye, coming forth from the two Qerti? not  hath
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Osiris Kegsher, the son  of Fashenatit, carried off
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forth from Re-statet,® not hath done Osiris Kersher, the son of
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Tashenatit, injury (?). Hml Double Lion-god, commg
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forth from  heaven, not hath done  Osiris Kersher, the son
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Ausir Kerser mes en Tasdendtit sebaut
Osiris Kersher, theson of Tashenatit, rebellion.
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a  neteru dmin Tuat setemt xern  Ausdr
Hail gods  who dwell in  the underwoxld, hear  the voice of Osiris
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Kerser mes en Tasendtit dri
Kersher, the son  of Tashenatit, there, make [him]
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to come 1o you, notis thereevil any with himy, notis. there harm

* A city not far from Annu, on the right or east bank of the Niie.
* The Qerti were divisions of the underworld,
s The entrance to the funeral passages in the necropohs.
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water to the thnrsty, clothing  to  the naked. He hath given
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offerings to  the gods, andsepulchralmeals to the khus. Not
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Grant that he may enter into the underworld, not let him be repulsed.
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Grant  that he may follow Osiris with the gods  of the Qerti.
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a divine being among the perfect ones. Grant  that he may live,
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grant that may live his soul, that may bereceived  his soul
a < s o X o fifl et
= J = - He M < k —a qq o<
cr  bet nebt wer - f sesep o Sart

into place every it pleaseth, and that [he] may receive the “Book
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of  Breathings.” Grant  that he may make breath with
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THE PAPYRUS OF THE ROYAL

MOTHER NETCHEMET.

Tug papyrus of Netchemet, §ze§1}], was found
at Dér el-babari, a district of Thebes, and was
purchased in 1894 by the Trustees of the British
Museum at the sale of the Egyptian collection of
the late General Sir Edward Stanton, K.C.B. It
measures 13 feet -3 inches by ¢ inches, and the
material is composed of three layers of papyrus of
a fine, light colour.

It contains a number of Chapters of the '

Book of the Dead, some accompanied by
vignettes, which, curiously enough, are taken,
not from the long, illustrated papyri of the
XVIIIth and XIXth dynasties, but from an
important faneral book entitled, “ The Book of
knowing what is in the Underworld,” with scenes
and Chapters from which the priests of Amen
and their voyal patrons loved to decorate the walls
of their tombs. The titles of the Chapters,
rubrics, catchwords, etc., are in red ; and the text
“of the Chapters, which is written in a good but
small hieratic hand, is in black. A portion of the
papyrus was left blank at the beginning and end,
but most of the blank portion has been broken
badly and lost. The text written in black is
perfect, but several words of the first rubric are
wanting, chiefly on account of the flaking off
of portions of the papyrus which have been
touched by the red ink. It is tolerably certain
that the various sections of the papyrus were
written about the same time, and all the vignettes,
except the first, which is the work of the scribe,
were drawn by one artist. The texture of those
parts of the papyrus upon which the vignettes
are drawn 1s finer than that of the sections which

contain the hieratic texts; indeed, it seems as if
the addition of the largest vignettes had been the
result of an afterthought.

We can, fortunately, fix with tolerable
certainty the exact place in the series of the
papyri of the Theban Book of the Dead
which the papyrus of Netchemet occupies, for
in more than one passage we are given her full
titles, which read :—
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neb taiu Nel'emet
Lady of the two lands, N
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mut Hurere suten  wmut mest ka  noxt neb
mother Hurere. Royal mother, begotten of the mighty bull, lady
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tain Net'emet mest  en Hurere madtyern
of the two lands, Netchemet, begotten of Hurere, triumphant
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xer neter da
before the great god.

It is clear that Netchemet was of royal birth ;
but the name of her father, the *“mighty bull,”
mentioned in the second extract, is not given, and
of her mother Hurere we know nothing definite.
Stnce she is called “lady of the two lands,” it
seems that Netchemet must have occupied the
position of queen of Egypt, but although she is
often described as ] %3 ““royal mother,” she never,
in this papyrus, has the title of 1 “ royal wife.”
All the paleographical evidence afforded by this
papyrus indicates that her Book of the Dead was
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written during the period of the rule of the priest-
kings of the confraternity of the god Amen-Ra
at Thebes, during the XXIst dynasty, about
p.c. 1000, and it would be natural to identify this
“royal mother” with Netchemet, the wife of Her-
Herusa-Amen, the “first prophet” of Anle_lL
But the papyrus of this queen is already known to
exist,’ and in the vignettes with which it is illus-
trated we see her praying and making offerings
side by side with Her-Heru-sa-Amen, the first
priest of Amen? who is known to have bcen her
husband.  Although her full titles® were “chief
“great lady of the ladies of the college of Amen-
“Ra, the king of the gods, royal mother of the
“lord of the two lands, Netchemet,” she is never
called 1% “royal wife,” and it would seem that
her rank was not equal to that of the queens of the
Middle Empire. The “lord of the. two lands”
must be Piankhi, the famous priestking. [t
seems then that Netchemet, the wife of Her-
Herusa-Amen;, ‘and Netchemet, the daughter of
the “mighty bull” and the lady Hurere, were
two distinct queens.  'We may notice, at the same
time, that the words “mighty bull” gt s, Ae
next; form part of the “banner” name of Her-
Herusa-Amen : if this king is referred to under
these words, then the queen for whom our papyrus
was written was his daughter by Hurere. Whether
this be so or not matters little in assigning a date

1 One part of it is in the possession of H.R.H. the Prince of
Wales, K.G., another is in the Louvre, and a third is in the
Museum at Munich. Sec Maspero, Les Momies Royales de Déir
el-bahari, p. 5127 Wicdemann, Aeg. Geschichte, p. 5303 and Naville,
Einlettung, p. 109.

2 Compare the phrase OAQ“}H[ o A’j)@ NEKIA JESER
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to our papyrus, for-there is no doubt that it was
made for a royal lady who, according to the
generally received chronology, lived between s.c.
1000 and B.c. goo.

The papyrus is inscribed with the following
Chapters of the Book of the Dead :——CXLVIIL,,
CXXV. (Introduction and Negative Confession),
the “ Chapter of Bringing the Crown of Triumph,”
CXXIX,, CI, CXXXIX,, and Is. Tramscripts
of the-hieratic texts into hieroglyphic chatacters
are given on’' pp. 54-60, and the following arc
renderings of them. ) '

PLATE |

Vignette : The deceased queen Netchemet
standing, with her hands. raised " in adoration,
before the gods Amen-Ra-Heru-khuti N
and “Osiris, dweller in Amentet, the great god,
“the lord of the Tuat (underworld),” 73 (M $oo
731 < e The queen has on.her head a high
tiara, with a central.cone, and a featherwork head-
dress, which' falls over her slﬁoﬁlders; round her
neck is a deep collar and dn her wrists arc
bracelets. ~ She wears a tight-fitting garment
reaching to her feet. Het titles are i—
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nebt fwin Net'emet madtyeri sat saten
Lady of the two lands, Netchemct, triumphant, daughter of the royal
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maut Hurcre suten  anut niest Ka next  nebt
mother Hurere, Royal mother, daughter of the bull mighty, lady
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ta Net'emet mest en Hurere madgtyery
of the two lands, Nctchemet, daughter of Hurere, triumphant
= 1H
-
xEr neler da

before  the great god.

The god Amen-Ra-Heru-khuti has upon his
head a disk encircled by a snake ; he holds i his
right hand the symbol of life, and in his left a
sceptre.  Osiris is depicted in mummny form ; on
his head is the 4%/ crown, and in his hands he
holds the flail, the crook, and sceptre, emblems of
rule, sovereignty, and dominion. On his breast
is a pectoral inscribed with the name Osiris §J.

Text: [Cumarrer CXLVIIL] (1) Tae
Book or tne Hippex THinGgs wHIcH ARE IN
THE TUAT (UNDERWORLD); OF MAKING STRONG

N
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THE DECEASED IN THE HEART OF RA; OF MAKING
HIM TO GAIN THE MASTERY BEFORE THE GOD
TeMU ; OF MARING HIM GREAT BEFORE OSIRIS ;
(2) OF GIVING HIM STRENGTH BEFORE HIM THAT
1s (GOVERNOR OF THOSE WHO ARE IN AMENTI;
AND OF MAKING THE AWE OF HIS MAJESTY [T0
COME] BEFORE THE (3) GODS.

[This Book] shall be recited on the first day
[of each] month, on the festivals of the sixth day,
on the festivals of Uaka, on the festivals of
Thoth, (4) on the festivals of the birthdays
of Osiris, on the festivals of Seker, and on
the festival nights of (5) Haker. [It shall
give] the deccased power over the hidden
things of the Tuat (underworld); and to pass
through the hidden places of Akertet; (6) and
to crush the evil things; and to force a
passage through the muysterious wvalleys of
the underworld, the entrances of which are
unknown; (7) and to make the heart of the
deceased to germinate; and to make broad his
steps; and to make him (8) to advance; and
to prevent destruction coming (?) upon him;
and to make him to obtain an entrance unto the
God. When thou recitest [this Book] thou
shalt not (g) suffer any person whatsoever to see
thee save him who is thy true friend, and the
Kher-heb priest; (10) and thou shalt not suffer
any one who is a stranger unto thee, or any
servant that cometh in from outside, to see thee.
The soul of the deceased, whosoever he may
(11) be, for whom this Book shall be recited,
shall [dwell] with the living ones; and he shall
[come forth] by day (12); and he shall gain
the mastery among the Horus god, and the
two Horus gods, and the gods; and he shall
be made (13) a being who shall suffer no
opposition from them. And the gods shall go
round about him [when] they recognize him,
and he shall (14) become like unto one of
them. [This Book] shall make thee to know
what things shall befall the deceased at the
beginning (?). This Book is indeed a mystery,

PLATE 11

a (15) great mystery; let it never, never
be learned "by any stranger in any place what-
soever.  Let no man or woman utter the words
thereof ; let no eye whatsoever bechold it; let no
ear hear it, (16) except those of [thy] son, and
of him that taught it unto thee. Theu shalt

not put [it] into the mouths of the multitude,
but only into thine [own mouth], and into that
of the friend of thine heart. And thou shalt
recite it within (17) the chamber of swathings
(7e., the mummy - chamber), which shall be
sprinkled. throughout with water in which the
gendn drug hath been mixed. [This Book]
is, indeed, -a mystery ; suffer no one of the
common folk (18), in any place whatsoever, to see
it. It shall provide #hefan food in Neter-khert
(.., the underworld) for the deccased, and for
his soul also upon earth; it shall make him to
live for ever (19) and ever, and no evil thing
whatsoever shall gain the mastery over him.

[Osiris, the royal mother, life, health, strength !
Netchemet, life, health, strength! saith]:—

“ Homage to thee, O thou who shinest from
“the disk, thou living one, who comest forth
* from thy double horizon ! (20) Osiris, the royal
“ mother, life, health, strength! Netchemet, life,
“ health, strength! the daughter of Hurere,
“ triumphant, knoweth thee, and she knoweth
““ thy divinc name, and she knoweth the names of
“ (21) thy seven divine kine, and of the bull that
“is with them. O ye who grant cakes and ale
“unto the living ones, and who provide with
“ divine food those who are in the underworld,
“grant ye cakes and (22) ale unto the Osiris,
“ the royal mother, Netchemet triumphant, the
“ daughter of Hurere triumphant, and provide ye
“her with (23) divine food. Grant ye that her
“ fhu may follow you unto her place which shall
“ be near unto you.”

[Here follow the names of the seven cows
and their bull.]

(1) Het-ka-nebt-er-tcher (ze., House of the
4a of the lord of totality) ;

(2) Shenatneteru (ze, Dwelling of the
godsy (24)

(3) Aqert-khenti-hetset (7.c, Agert, who
dwelleth in her house) ;

(4) Meht-khebitet sahu-neter (¢.., North and
South, the divine Sahu) ;

(5) Ur-merti-seteshertu - (23) sheni (ze.,
Greatly beloved is she, the red of hair) ;

(6) Khnemu-em-ankhet-anmesit (z.e., Uniter
in life to the anmestt garment) ;

(7) Sekhem-ren-set-em-abet (or hemet) (re.,
Gainer of the mastery over her name by works) ;

(8) Ka- (26) -kau-tchai-kauit (Bull of bulls,
husband of the cows).

[Hail, O ye cows and your bulls,]  grant yc
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“ cakes, and ale, and #hefan food to the Aku of
“ the royal mother, (27) Netchemet, triumphant,
offerings divine food

“and grant ye and

“ thereunto.”

[Here follow the addresses to the four
rudders of heaven.]

(1) “ Hail, thou beautiful Form (Sckhem)
in heaven, thou that openest the Disk, (28) thou
“ beautiful Rudder in the Eastern Heaven !

(2) “ Hail, Ra, thou leader of the world, thou
“ beautiful Rudder in the Northern Heaven !

(3) “ Hail, Ra, who (29) dwellest in the
“housc of the god Ashemu, thou beautiful
“ Rudder in the Western Heaven!

(4) “ Hail, thou who dwellest in the house
 of the ruddy one, thou

«

PLATE IIIL

“ beautiful (31) Rudder in the Southern Heaven!”

[Hail, O ye Rudders,] *“ grant ye cakes, and
“ ale, and oxen, and feathered fowl to Osiris, the
“ royal mother, Netchemet, triumphant, and pro-
“vide her with divine food. And (31) grant ye
“unto her splendour and glory in Neter-khert,
“and life, and strength, and health, and happr-
“ ness, and endurance upon earth. And grant
“ ye hcaven, and earth, and the horizons of the
“ East and West, and Annu (Heliopolis), and
“ the halls of the underworld unto the Osiris (32)
“the royal mother, Netchemet, triumphant, for

“ she knoweth everything which ye can do for
“her. ... . "

*“ Hail, Father of the gods! Hail, Mother
“of the gods! [Hail, ye] who (33) are in
“ heaven! Hail ye who are on earth! Hail ye
in  Neter-khert! Deliver ye the
royal mother Netchemet, triumphant, from all

“who are
“ obstacles of evil, from every haleful wound,
“(34) from the deadly snare and from the blows
“ of knives, and from every evil hap whatsoever.”
And thus shall say the gods, and men and women,
and the blessed, and the dammed on the first day
(35) and night of each month, and on the fiftcenth
day of each festival, throughout each passing year.

And these words shall be recited in the
presecnce of Ra when he appeareth along with
[his] (36) gods, and they shall be painted in
green paint upon a tablet. Then shall offerings
of flowers, and herbs, be made in presence of
these gods, and cakes and ale, and joints of

meat, and feathered fowl and incense. And if
(37) sepulchral meals and offerings be given to
the [figure of the) 44z before Ra, and it be
provided with divine food in Neter-khert, (38)
the deceased shall be delivered from cvery evil
thing whatsoever. Thou shalt
any person, except thine own self, {this] Book
of Un-nefer, life, strength, health! Now, if
(39) these things be done for the deceased, the
god Ra and his divine rudders will protect
him, and no enemy shall be able to make an
end of him, and he shall not he evilly entreated
in Neter-khert, or in heaven, (40) or upon earth,
or in any place whither he would go. This
Book shall provide the deceased with divine
food in Neter-khert for ever, and ever, and ever.

not recite for

At the bottom of Col. IT1. are the following
vignettes which are taken from the ¢ Book of
that which is in the Underfworld ”:—

1. The sun’s disk, painted red; beneath is
the legend

B e
KKk o
= &

On the right stands = bull-headed deity
called Behutet _ 2 #, and on the left a jackal-
headed deity called Sckhem-sheni (?) 4w .

2. A funeral chest; on each side stand two
ministrants with their hands raised in adoration.’

3. Four ram-headed sceptres and three disks’
Fofofel.

4. Four jackal-headed sceptres and four
disks emitting rays of light R1RTRTRIT

PLATE 1IV.

Text : [Cuarrer CXXV.—IntrODUCTION.]
[Tuis CHAPTER (1) SHALL BE RECITED [BY A MAN]
WHEN HE coMieTH UNTo THE Harr or Dousir
Rieut anp TRUTH, WHEREIN HE SHALL BE T'URGED
OF ALL THE SINS WHICH HE HATH DONE,
WHEREIN HE SHALL BEHOLD THE FACES OF ALL THE
cobs. Behold (z1) Osiris, the royal mother,
life, strength, health! Netchemet, life, strength,
health! triumphant, [who saith}:—

“ Hail to thee, O god, the lord of Right and
“ Truth !

AND

I have come unto thee that 1 may

1 See Momotres publics par les Membres de la Mission Axchdo-
logigue Fraugaise au Caive, tom. 111 (Tomb of Rameses IX.).
Pl 4.

N 2
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* see thy beauties. [ know thee, (3) and I know
“ thy divine name. I know thy divine name, and
* 1 know the names of the two and forty gods
“who dwell with thee in the Hall of Double
* Right and Truth, who live upon those who
“are (4) in the bonds of sin, and who feed upon
“ their blood on the day when the natures of
“men are considered before Un-nefer, life,
* strength, health! Verily, I have come (3)
* before you, O ye lords of Right and Truth,
“and 1 have brought to you Right and Truth;
“do ye away [my] faults. I have donc no hurt
“ unto man, nor have I wrought harm (6) unto
*“ beasts. I have committed no crime in the
“ place of Right and Truth. 1 have had no
“ knowledge of evil, nor have I acted wickedly.
“ 1 have not done each day more than was
“required of me. (7) I have worked that my
“name might come forth to the honours of
“ prayer. ... .. I have not caused misery;
“nor have I worked affliction. 1 have not
“ done that which the gods abominate (8). I
“have caused no wrong to be done to the
* servant by his master. I have caused none
1 have made no [man] to weep.
“ 1 have not committed murder ; nor have I ever
“ bidden any man to slay on my behalf. I have
“ not wronged (9) the people. I have not filched
‘“ that which hath been offered in the temples;
“nor have I purloined the cakes of the gods.
“1 have not carried away the offerings made
“ unto the blessed dead.

*“ to feel pain.

(10) 1 have not com-
*“ mitted fornication, nor have I defiled my body.
“ T have not added unto the offerings which are
“due. 1 have not added to the weight of the
* halance, nor have I made to incline (11) the
“ tongue of the scales. I have not snatched the
“ milk from the mouth of the babe. 1 have
“ not driven away the cattle from their pastures.
“(12). I have not snared the water-fowl of the
“gods. I have not caught fishes with bait of
‘“their own bodies. 1 have not turned back
“ water at its flood. I have not broken the (13)
*“ channel of running water. I have not quenched
' the flame in its season.
“ the company of the gods of their chosen offer-
“ings. I have not turned away (14) the cattle
“ which are the property of the god. I have not
* thwarted the processions of the god. 1 am
I am pure. 1 am pure.
“ T am pure with the purity of the great Bennu-
“ god who 1s in the House of Suten-henen (13).
“ I am the nostrils of the lord Temu whe giveth

“pure. 1 am pure.

I have not defrauded

\
|

“life unto all men and women on the day of the
“filling of the Sun’s eye in Annu (Heliopolis).
“ No evil shall happen unto ‘me, either in this
“(16) land or in the Hall of Double Right and
“ Truth, because I, even I, know the names of
“ the gods who dwell therein.”

PLATE V.

Text: [The Negative Confession].

[Osiris, the royal mother, Netchemet, trium-
phant, saith :—]

1. “ Hail, Usekht-nemtet, who comest forth .
“from Annu, 1 have not done iniquity.”

2. “ Hail, Qenqen-seshet, who comest forth
“from Kherabau, I have not robbed with
“ violence.”

3. “ Hail, Ari-Tehuti, who comest forth
“ from Khemennu, 1 have not stolen.”

4. Hail, Hekakhaibit [who comest forth
“{rom the Qerti], I have not acted with violence.”

5. * Hail, Ha-hra, who comest forth from
“ Re-stau,
*“ woman.” ]

6. ‘“ Hail, Rereti, who comest forth from
“ heaven, I have not filched the offerings.”

7. “ Hail, Maati-f-em-seshet,
“forth from Sekhem, [
* destruction.”

8. “Hail, Nebau, who comest forth from
“ Khetkhet, I have not plundered the goods of
“ the god.”

9. “ Hail, Set-qeset, who comest forth from
* Het-suten-henen, 1 have not acted with fraud.”

10. “ Hail, Uatchetu-nesert, who comest
“forth from Het-ka-Ptah, I have not plundered
“ the grain.”

11. “ Hail, Qererti, who comest forth from
“ Amentct, I have afflicted no man.”

12, “ Hail, Hetch-abehu, who comest forth
“ from Ta-she, I have made attack on no man.”

13. “ Hail, Amisenfi, who comest forth
“from the house of slaughter, I have not slain
* the cattle of the gods.”

14. “ Hail, Ami-besek, who comest forth
“ from Mab, I have not acted maliciously.”

15. * Hail, Nebt-Maat, who comest forth
“ from Maati, I have not injured ploughed lands.”

16. “ Hail, Tenememi, who comest forth
“{rom Bast, | bave not acted unchastely.”

17. “ Hail, Nati, who comest forth from

I have murdered neither man nor

who comest

have not worked
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“ Annu, I have not set in motion my mouth
“ L. "
against any man.

18. * Hail, Netchti, who comest forth from

“ Ati, T have not been angry without a [just]
“ cause.” ‘

19. * Hail, Uamemti, who comest forth
“ from Khebt, 1 have not committed adultery.”

zo. ** Hail, Maa-anaf, who comest forth
“ from Per-Amsu, 1 have not polluted myself.”

21. “ Hail, Her-pery, who comest forth
*“ from Amu, I have not terrified any man.”

22, “ Hail, Sekhemuit, who comest forth
“from Kaui, I have not encroached upon
“ [sacred times and seasons].”

23. ““ Hail, Seshetu-kheru, who comest forth
“from Uri, I have not been a man of wrath.”

24. “ Hail, Nekhennu, who comest forth
“from [Heqg-at?] I have not turned a deaf ear
“ to the words of right and truth.”

25. “ Hail, Sert-kheru, who comest forth
“ from Unas, I have not stirred up strife.”

26. “ Hail, Basti, who comest forth from
“ Shetani, [ have made no man to weep.”

z7. * Hail, Hra-f-em-ha-f: Maati-f-tehu-f, who
“ comest forth from Tephut, I have not lain
“ with men.”

28, * Hail, Tau-ret, who comest forth from
“ the darkness, 1 have not eaten my heart.”

29, Hail,

“ from Kenememti, I have cursed no man.”

Kenememti, who comest forth

30. * Hail, An-hetepu, who comest forth
* from Sau, [ have not acted with violence.”
31. “ Hail, Nebtheri, who comest
*from Netchtu, I have not judged hastily.”
32. “ Hail, Seteshui, who comest forth from
*“ Utes, T have not cut the hair and skins from
“ the [cattle] of the god.”

33. “ Hail, Nebt-abui, who comest forth
“from Sauti,
“ overmuch.”

34. * Hail, Nefer-Temem, who comest forth
“ from Het-ka-Ptah, 1 have not acted deceitfully,
 nor have 1 worked wickedness.”

35. * Hail, Tem-Sept, who comest forth
“ from Tattu, I have not cursed the king.”

36. « Hail, Aru-em-ab-, who comest forth
“ from Tebuti, 1 have not fouled water.”

37. “ Hail, Ahuiu, who comest forth from
“ Nu, I have not made haughty my voice.”

38. “ Hail, Utch-rekhit, who comest forth
“ from Sat, I have not cursed God.”

39. ¢ Hail, Heheb-nefert, who comest forth
“ from thy cavern, I have not acted insolently.”

forth

I have not multiplied speech

40. * Hail, Neheb-kau, who comest forth
“from thy cavern, I have not acted scornfully
41. * Hail, Tcheseru-tep, who comest forth
“from thy shrine, I have not increased my
“ wealth, except by means of minc own posses-
* sions.” ’
42. “ Hail, An-ad, who comest forth from
........ , I have not treated with scorn the
“ god who is in my city.”

Vignettes: “Osiris, the lady of the two
“ lands, Netchemet, triumphant, the daughter of
*“ the royal mother, Hurere,” = = = C§i@j
2 %2 ] B T sse=q, standing; with her
hands raised in adoration, before the disk of the
sun, described in the following plate.

PLATE VI.

Vignette: The two Izebus, BB, or ends of
the tunnel which connccted the two banks of the
celestial Nile, over cach of which a god presided.
The sun came forth daily from the one a#4, and
ascending the heavens stood, at noon, directly
over the celestial Nile; he then descended until
he came to the other ##6, which he entered and,
passing through the long tunncl that connected
the afebui, came forth once again to run his
course. On the sun’s disk 1s Flarpocrates, and
above him is the ram-headed bectle, which typified
Amen-Ra. On the river which is supposed to
flow between the two afebui the boat of the sun 1s
being towed by the twelve gods of the hours, four
of whom are hawk-headed, four ram-headed, and
four human-headed ; its advent is acclaimed by
seven hawk-headed gods who stand with their
hands raised in adoration on the one bank, and
by seven human-headed gods who stand in a
similar attitude on the other. In the boat of
the sun stand :—(1) ** Osiris,” or the soul of the
deceased in the form of a bird; (2) the god
“Kheper,” in the form of a beetle; and (3)
* Maat, the father of the gods,” in the form of
a ram-headed god wearing a disk upon his head.

PLATE VIL

Text : (1) Tue ORDINANCE OF THE BRINGING
oF THE CrowN oF TRIUMPH ON THE FESTIVAL OF
Ugar v taE city oF U-Peg, on THE rourTH

o
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[DAY] OF THE FIRST MONTH OF THE SEASON SHAT.
Tue rroener (or prIEST) OF Hrru-NercHI- (2)
ATEF-F SHALL STAND UP, AND SHALL PERFORM THE
GREAT PURIFICATION AT THE SECOND HOUR OF THE
DAY AND AT DAWN. AND HE SHALL PURIFY
H ERU-NETCHTI-ATEF-¥, AND SHALL ENTER (3) UNTO
HIM BEARING THE WATER OF PURIFICATION FOUR
TIMES, AND SHALL RECITE BEFORE HIM THE ‘ CHAPTER
OF ENTERING INTO THE WATER, SAYING,

“1 have brought a crown of triumph to my
““ father Un-nefer; (4) my members are cleansed
‘“and have been refreshed with grain, and my
** limbs have been wholly purified. I am pure. I
“ have come forth by means of it (i.c., the crown),
“ [ am renewed, and 1 am made clean through
“it, (5) and I have [not] been made little. T have
“ washed in the water wherein the god Ra-Heru-
“ khuti washed when he arrayed himself in his
““apparel in the eastern half of the heavens.
“ 1 have washed (6) in the water wherein the
“ god Horus washed when he made himself [to
*“act the part of] the Kher-heb priest and the
“ Sa-mer-f priest for his father Osiris, Governor
‘ of those who are in Amenti, Un-nefer, trium-
phant!” [Here] make a royal (7) oblation.'

“1 am pure. I have offered praises unto
Horus, the lord of the Double Land of Life,
triumphant, the lord of Abydos. The priest
of Heru-netchti-atef-{ hath travelled (8) to the
place where Osiris is, and hath gone unto his
divine house which is in U-pequ, and thus hath
he spoken before him, I enter in as the god
Hu, and I come forth as the god Aku. I am
Aaukheper- (9) Mut, whom this god hath seen
when he rose in the morning, when he became

¢

like a king unto those divine beings who were
there [with him], and when the beings who had
been long dead were following in his train, and

when the dwellers in heaven were making accla-
mations unto him. The god (10) Shu shall
abide on thy right side, and the goddess Tefnut
on thy left side for ever and ever!”

“ And the priest of Heru-nctch-atef-f shall
make an offering of incense unto Osiris and
unto the gods who (11) are in his train. And
the priest of Heru-netch-atef-f shall cause a
‘ figure of the goddess Maiat to go forth, and he
* shall make it to stablish itself by the side of his
‘ right eye. (12) And this figure of the goddess
* Maat shall be inscribed in gold with the Great
“ Name of the king of the North and South,

i This is a rubrical direction.

“ Heru-Un-nefer, life, strength. health ! (13) And
“ behold, the priest of Heru-netchti-atef-f shall
“array it in the apparel ske/x, and the Great
Name shall he woven (?) in the garments of
the god; and the god shall receive from him

the Ames sceptre of Horus, which slayeth the

PLATE VIII

(14) evil-hearted, and the Aaat garment which
bringeth to nought the fiends of revolt.”

Then shall he (i.c., the priest) say :—

“ Hymns of praise be unto thee, O Thoth!
I, even I, have chosen her light (i.e., the light
of Maat) (15). The goddess Maat riseth in
splendour. Maat is my portion, and I shall
make my way through the darkness. I am the
light, and I force a passage for myself through
the darkness (16). The priest of Heru-netchti-
ateff hath journeyed unto the first Aat (or
domain) of the chefau food, and he hath come
forth Dbringing a crown of triumph unto (17)
Osiris, the Governor of those who are in
* Amentit.  And behold, 1 am one who is
* favoured before him, and 1 prepare for him
‘ a way whereby he may go forth unto the place
whereunto he brought the crown of (18) triumph
before Ra [when] he caused himself to be
hidden from him; nor do I this favoured one
see any [other] leader. The priest of Heru-
netch-atef-f maketh acclamation (19) before the
priest of this Heru-netchti-ateff Ra when he
“cometh forth from the ecastern half of the
heavens.” ’

Then shall the priest say :—

“ Heaven is opened unto Ra, and the gate-
ways (20) of the East are opened unto Ra-
Heru-khuti; and ... ... is opened unto the
forefathers of the gods. The Tuat (underworld)
of Amentitis open unto Osiris (2 1), the Governor
of those who are in the underworld, the mighty
one of terror, the messenger of the slaughterings
of the two lands. The divine hidden shrine of
Hathor, (22) the living flame upon the head
of Ra-Heru-khuti, is open, and the god Semit
[is] before him.” The crocodiles which are
upon their divine Head are freed. The two
portions of heaven are open (23) unto Ri, and
beautiful roads are open unto Ra at his coming
forth from the horizon when he is borne along
in his holy boat. He shineth from the two
“ halves of heaven, he putteth an end to (24)

3
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“his foes, he gaineth the mastery over the fiend
“ Apep.  Thou, O R4, drivest thy spear into
“him, and thy lance is {thrust] into him; and
“ when thou mectest him as he maketh his evil
“onsets thou dost break him in pieces. (25)
“ O ye mariners of Ra, destroy ye him (ie.,
“ Apep) and gain the mastery over him. Let
“him fall down headlong under your tackle
““and under your staves of wood, as ye advance
“with (26) your tackle and with your staves
“of wood in front of the divine boat of Ra.
*“ Behold Horus, the son of Osiris, Netchemet,
“life, strength, health! hath borne testimony
“unto the Maat of (27) Ra, and the sky is
“ open unto this lady of heaven. O Osiris, thou
“ Governor of those who are in the underworld,
“ thou lord of the Disk, thou art protected, and
“ thou, O Netchemet, life, strength, health !

PLATE IX.

“ (28) thou lord of the Disk, art also protected.
 Qsiris, the Governor of those who are in the
* underworld, hath gained the mastery over his
“legs, and he cometh forth and journeyeth
“along with thee in the eastern horizon of
heaven, and thou restest (29) along with him
in Amentet. He shall do for thec every good
“ thing, and thou shalt work for him like the
“ Maat of Ra, each and every day with the
¢ beauties of this day. Osiris, the Governor of
those who are in the (30) underworld, hath
“ triumphed over the god Theb (?) and his

“ fiends, and Netchemet, life, strength, health!

“«

I

e

«

hath triumphed over the enemy by means of
her word.  Ra hath triumphed over Apep (31),
and he hath cast down his enemy headlong;
“ Ra hath vanquished Apep. And behold,
“ Qsirts, the Governor of those who are in the
underworld, hath triumphed over the god Set
“ and his companions (32) the fiends ; and behold
“ Osiris, Netchemet, life, strength, health! hath
“ triumphed over her enemies.” [To be said]
four times.!

«

“

I

Text: [Cuarrer CXXIX.] (1) Tae
Book OF MAKING PERFECT THE DECEASED AND OF
CAUSING HIM ($7€) TO EMBARK IN THE DIVINE BOAT OF
RA AroNg wITH THOSE WHO ARE IN HIS TRAIN.
The Osiris, the " royal mother, Netchemet,
saith :—

1 This is a rubrica' direction.

(2) “1 have brought the god Bennu to
“the East, and the god Osiris to the city of
¢ Tattu.
“the Nile-god, and I have made clean the
“roads of the Disk; I have drawn (3) along
“ the god Seker upon his sledge, The mighty
‘and divine lady hath made me strong in her
hour. T have praised and glorified the Disk,
and I have united mysclf unto the divine
apes (4), and I am one of them. 1 have
made myself a companion of Isis, and her
* power hath made me strong. 1 have coiled
up the rope. I have repulsed Apep, and
I have turned back his steps. (s) Ra
‘ hath given unto me his favourable winds, and

I have opened up the storechouse of

«

«

i

his mariners have not repulsed me. My strength
is the strength of the eye of Ra, and the
strength of the eye of Ra is my strength. If
Netchemet be cut off from [the hoat of
Ra] (6) then shall her word (?) be cut off
from the egg and from the Abtu fish.”

Rubric: “ [This Chapter] shall be recited
over a picture which hath been drawn upon
a piece of clean papyrus with paint made of
“grains of fresh (7) /Zemut mixed with ant
water ; and this papyrus shall be placed on
the neck of the deceascd, but it shall not
touch his members.  Then shall he embark
in the boat (8) of Ra, and the god Thoth
shall take heed unto him as he cometh forth

and goeth in for cver and ever.”

Vignettes: 1. The god Behutet, bull-
headed, adoring a disk.  (2) An oval containing
(3) A hawk-headed god and
Anubis adoring Ra. (4) A\ god supported by
Isis and Nephthys adoring a disk.

an ichneumon,

PLATE X.

Text: [Cuarrer CL] (1) Tur Boox or
PROTECTING TIE DECEAsED. ©he royal mother,
Netchemet, life, strength, health! triumphant,
saith —

“ Hail, thou that cleavest the water as thou
“ comest forth from the (2) furrow, and dost sit
“ upon thy place in thy boat, come thou to the
“ place where thou wast yesterday, and sit thou
upon thy place in thy boat. And let the lady
“ of the two lands, the royal mother, life, strength,
“health! Netchemet, life, strength, health! be

0 2
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*“joined as a perfected soul unto thy mariners.
* Hail R4, in thy divine name of 1Ra, since thou
** dost pass by the (1) divine Eye of Ra of seven
“ cubits with a pupil of three cubits, do thou
“ indeed make strong the lady of the two lands,
* the royal mother, life, strength, health! Net-
* chemet, (5) triumphant, as a perfect Rl
* amonyg thy mariners ; and let thy strength be her
“ strength.  Hail Ra, in thy name of Ra, since
“thou dost pass by those who are overthrown
“[in death], (6) do thou indeed make to stand
“up the Osiris, the lady of the two lands, the
“royal mother, Netchemet, triumphant, upon
“her feet; and let her become a perfect Ahu
“ (7) among thy mariners, and let thy strength be
“ her strength. Hail Ra, in thy name of Ra,
** since the hidden habitations of the underworld be
*“ opened unto thee (8) and thou dost make glad
*“ the hearts of the company of the gods thereof,
“ do thou indeed grant a heart unto Osiris, the
“ royal mother, Netchemet, triumphant; and (9)
“let thy strength be her strength, and her
“ members thy members, O Ra. [May she be]
« stablished by [this] Chapter.”

Rubric: This Chapter shall be recited over
a bandlet made of the fine linen of kings upon
which the Chapter hath been written (10) with
water of @n#/, and the bandlet shall be placed on
the neck of the &%« who hath been made perfect
on the day of the funeral. -If this amulet be
placed on (11) his neck, whatsoever things he
pleaseth shall be done for him as for the company
of the gods; and he shall join himself unto the
followers of Horus; and he shall be stablished
among the starry gods face to face with (12) Septet
(Sothis) ; and his following shall be like unto [that
of ] Horus with Sothis ; and his corruptible body
shall be like unto a god in the eyes of his kinsfolk
for ever and ever ; and the goddess Menqet shall
make (13) plants to germinate upon his body.
The man for whom these things shall be done shall
come forth by day in the underworld ; and the
majesty of the god Thoth (14) himself shall do
these things [for him]; and the majesty of the
god Osiris . .. .. with love will make the beams
of the god Shu to fall upon his body; and the
“ Chapter of not letting the soul (?) of a man be
“ destroyed in the underworld” [shall be recited
for him].

And behold Osiris, the lady of the two
lands, the royal mother, life, strength, health!

Netchemet, life, strength, health! triumphant,
saith, ““ Hail, thou who art exalted upon thy
*“ standard, thou who art adored, (16) thou
*“ mighty one of souls, thou god Khu(?) who
““ art most terrible, thou who dost set the fear
“ of thyself upon the gods, thou who dost rise
“ upon the everlasting throne, make thou to be
“ happy, O thou god Khu (?), my body and (17)
“my khu,.

PLATE XI.

“for I am provided with [powet], and 1 am a
“ khu who is equipped with power; T have
“ made a way for myself unto thy place where

“ Ra-Hathor dwelleth.” )

Text:
CHAPTER OF
Housr.

[Cuarrer CXXXIX.] (1) Tue
ENTERING INTO (2) THE DIVINE
The lady of the two lands, Netchemet,
life, strength, health! saith: “ Hail to thee,
“QO Temu! I am the god Thoth ‘who hath
“judged the two fighting gods [ie., Horus °
“and Set] I have made an end of the strife
“ which existed between (3) them, and I have
1 have
“ delivered the Antu fish in his turning back,
“and I have performed that which thou didst
“ order concerning him.

“

“ done away with their cries of woe.

I have lain down to
rest in the House of the Thigh by the order
of the words of the divine Aged One, having
my divine amulets with me .. ... I am [one
“ of the Sherau gods (?).”

13
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Text: [Cuaarter 8] (1) Tue Cuarrer
OF MAKING THE SAHU (L€, THE SPIRITUAL BODY)
TO ENTER INTO (2) THE UNDERWORLD ON THE

DAY OF THE TFUNERAL. Osiris  Netchemet,
triumphant, satth: “ Hail to thee, O thou
“ who art in Set-Tchesert of Amentet! Net- -

“ chemet, life, strength, health! (3) knoweth thee,
“and knoweth thy name. Deliver thou her
“from the worms which are in Re-stau, which
“live upon the bodies of men and women, and
“feed upon their (4) blood : for she knoweth you,
“and she knoweth your names. When Osiris
“ Neb-er-tcher, who kcepeth himself hidden,
“ journeyed for the first time [in Amentet], he
“ caused the breath (5) of fear to be put into
“those who were dwelling in the Bight of
“ Amentet ; and he gave commands concerning
“ him that was living in the hidden places, and
“[stablished for him] a seat in the darkness,
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“and gave [him] (6) splendour in Re-stau,
“Q lord ‘of the lightrays, enter thou and
“ consume the worms which are in Amentet.
“ O thou mighty ene who dwellest in Tattu,
“hear [my] words and behold (7); and may
“ those who dwell in misery fear thee as thou
“ comest forth with the sentence to the sacred
“ block. Thou comest forth bearing.the message
“(8) of Neb-er-tcher, and- Horus hath taken
“ possession of thy throne for thee. Thy father,
“ the lord of those* who are in the divine boat,
“the lord of fear of ‘those who dwell in the
“ Tuat (i.e., the underworld), hath ascribed praise
“unto thee. (9} Thou art Horus, and thou
“comest bearing tidings. I ‘pray that thou
“ wilt. come, and that thou wilt speak and
“see in Annu {(Heliopelis). The aged shall

“stand up on their perches - before, thee,

“the venerable Sihu; (10) and the princes
“of heaven shall magnify (?) thee upon their
“ perches; and- they shall bind up thy
“ swathing in Annu.  Thou hast conquered
“ heaven, and thou hast inherited the earth, and
“ enclosed it within thy grasp; and heaven and
““ earth shall not (11) be snatched away from thee.
“ For behold, thou art the Prince of the gods,
“ thou art the divine seat of the mighty one of
“ the months, thou art the height of heaven,
“and on festivals of the new moon .... ..
“(12) before thee. Thou hast destroyed the
“serpents, wherefore Amentet and the two

“ horizons flourish ; thou turnest thereunto

“knowing what is therein, thou hast thy
“food, and thy wmother giveth unto thee her
“breast, and (13) thou art stablished in the
* horizon.”
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THE PAPYRUS OF NU, THE SON OF

AMEN-HETEP AND SEN-SENLEDB.

Tre Papyrus of Nu, soofisfl, was found at Kfirna,
Thebes, and was purchased by the Trustees of
the British Museum in 1891, It measures
65 fect 33 in. by 1 foot 1% in.; it is mounted
in thirty sheets, and bears the number 10,477.
The material is composed of three lavers of
papyrus, which is somewhat darker in colour
than the ordinary Theban papyri. A portion
of the papyrus is blank at the beginning, and in
places it is worm-edten ; it has, moreover, suffered
through being wedged in too tightly between the

mummy and the side of the coffin in which it was -

found.

The papyrus begins with a coloured scene
in which the deceased is standing in adoration
before the god Osiris, who is seated within a
shrine. It has none of the introductory hymns,
and no large painted Judgment Scene, such as
are found in the illustrated papyri of the latter
part of the XVIIIth dynasty; and it therefore
seems that the ecarliest copies of the Theban
Recension of the Book of the Dead lacked both
the hymns and the Judgment Scene. The
Papyrus of Nu contains one hundred and thirty-
one Chapters of the Book of the Dead; this
number, however, includes two versions of
Chapters XXX., LXIV, CXXXVI, and
CLII1I1. Fifteen of the Chapters are accompanied
by vignettes. The vignettes appear to be the work
of an artist, and not of the writer of the text of the
papyrus; bat, although of interest archeologically,
they are not of any great importancc artistically.
The titles of the chapters, rubrics, catchwords, etc.,
are in red, and the border at the top and bottom

of the text consists of two thin, black lines; the
text is in black throughout, and it seems to be the
work of one man, probably of Nu himself, Itis
most carefully written, and is no mere copy hastily
made by a scribe for sale, but a document which
bears almost in every line the impress of care
and knowledge. Here and there the writer has
omitted a’line by accident, and two copies of the
CXXXIInd Chapter are given, apparently’ by
But the
Papyrus of Nu is, textually, the most correct and
the most carefully written of all the copies of the
Theban Recension of the Book of the Dead now
known, and also the oldest of the illustrated papyri
of the XVIIIth dynasty.

We ‘can, fortunately, fix with tolerable
certainty its place in the serics of Theban
papyri, for Nu is described as :—

madvertence (sce sheets 117 and 12).

AT e T gve o] 2106

mer per ei er set'ant Nu | mad-xern
Overseer of the house of thc overscer of the seal, Nu, triumphant,
- '—’l
P N 1 e TV
1
dri en wer per cn mer set'aunt

begotten of the overseer of the house of the overseer of the seal,

e OO L a I
Amen-fetep mad-yeru tites en nebe fer
Amen-hetep,  triumphant, bora of the lady  of the house,
SRR
a
Sen - sene, madt-yeru.

Sen - sench, triumphant.

From this we learn that Nu was the steward
of the great official who was the “keeper of the
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seal,” anid director of the chancery of Egypt, and

that his father Amen-betep held the same appoint-

ment ; it is clear, too, that both father and son
must have been men of rank and learning. The
name Amen-hetep indicates that they fourished
in the XVIIIth dynasty, under one of the four
kings who bore that name. Sen-seneb, the name
of Nu's mother, is very rare,' and it is characteristic
of the XVI11th and preceding dynasty. The wife
of the artist and scribe Nebseni bore the name,
and it is well known that the Papyrus of Nebseni is
a product of the first half of the XVI11Ith dynasty ;
and as Nu, like Nebseni, is often called < &, ““ 7eb
amakh,” ie, *lord of reverence,” it is pretty
certain that the Papyrus of Nu and that of
" Nebseni were written about the same date. In
two places the word XS & mad bhern, “true
of voice,” or *triumphant,” is spelt =, 2 oxfi
or 2 2 %14 (see Chapter CXXVIL,, line 1,
and Chapter CXLVIIIL, line 1); this is an
archaic spelling of the words also met with in
the Papyrus of Amen-hetep,” which also belongs
to the XVIIIth dynasty. [t is worthy of rote,
too, as a mark of the antiquity of the papyrus,
that the word @4z, §~, is usually spelt —§-2".

The following is a list of the Chapters in the
order in which they occur in the papyrus:—
XVIIL., XVIIIL, 1., XXII.,, XXIII, XXV,
XXVIL, XXVIIL, XXVII, XXX.a, XLIII,
XXV, XXX, XXXIII, XXXIV, XXXV,
LXXIV, XLV, XCIII., XCI,, XLI,, XLIIL,

' See Lieblein, Dictionnaire de Noms Hidroglyphigues, Livr.
11, No. 1558, p. 621 ; and No, 1963, p. 763.
* See Naville, 7odtenbuch, Vol. 1., pl. 40, 1. 1 and 7.

XV, LXVIIL, XCII, LXIILa, CV., XCV,,
LXXIL, LXXI.,, CVI., XL, XC, CVIIL,
XLVII, CIV, CIIL, L1, CXIX,, XXXVI,,
XXXVH. LXXIX., CXVII, CXVIII,
XXI1, XII, CXXII, XCVIII., LXXVI,
LXXXV. (Vignette), LXXXII (Vignette),
LXXVIL (Vignette), LXXXVIL (Vignette),
CXX1V., LXXXIII. (Vignette), LXXXIV.
(Vignette), - LXXXI.a (Vignette), EXXXViI.
(Vignette), LXXXVIII. (Vignette), CXXXII.,
CXLVIIL, LII, LIIL, LXI, L. LVI,
LvIt, LIV, XXXVIII, LV, XXIX,
XLVI, CIX., IX, CXXXIIL, XCiv,
LXIILg VIIL, LXIV. (short version}, I1., 111,
CLII, LXXV., LXXVIIL, CXXXIIL,
LXV., CXXXIII (5), LXVIL, CLXXIX,,
CXXII1, CXLI, CXLVIIIL, CXXXVI,
CXXXIV,, CXXX., CXXXI., LXXXIX,
CLIV, CXV., CXVI, CXII, CXIII,
CXXXVIIL, CLXXXVII, CLXXXIX.,
XLIV, L, CLXXXVIIL, 1V, XCVI,
XCVII, CLIILa, CLIHs LX1V. (ong
version), XXX 3, X1.,V,, VI, XCIX.{Vignette),
VII, CLXXVI, CXXV,, CXXVI. (Vignette),
CXLV. (Vignette), CXLIV. (Vignette),
CXXXVILa (Vignette), Ci, CLVI., CLV,
CLI, C, CIL, CXXXVIa CXXXVls,
CXLIX. (Vignette), CL. A list of the Chapters
according to the numeration of Lepsius will be
found in the table of contents to this volume. A
number of the Chapters from this papyrus were
printed in the Chaplers of Coming forth by Day
(ed. Budge), London, 1898, and in a companion
volume to that work tentative translations were °
given.
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CHAP. xvi,
CHAP. xv. A. IlI.

L—VFigneites : (a Hunefer, * Overgeer of the palace of the lord of the tw,

North and South), en-Mait-R3 (Seq | King of Egypt about B.C,

of the cattle of the lord of the he rayal seribe” and hi

of the callege of the god Amen. Thebes, in an attirud,

Nephthys, tge sisters of Osiris, adoring on the right and Je

Osiris, * The omaments Upon the heads of the twg goddesse

of their names.  Above is the hawk emblematic of the rising .

on the other side three, eynocephali or dog-headed apes, |

Eastern portals of Heaven, raising their hands in adoration,
Text: Hymn in honour of the sun-god Ri ar his rising,
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CHAP.  cLxxxiii,

2.—Vignettes . (a) Hunefer and
holding in his lefe hand the emble

his wife adoring ; (&) The
Text : Hy

god Thoth, ;
ms of “strength ¥ ang & life."
mn to Osiris, forming Chapter 183 of the Book of the Deag,
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CHAP. CLXXXIH —continued.
3.—Text: Hymn to Osiris, continved, forming Chapter 183 of the Book of the
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CHAP, cxxv.

THE BOOK OF THE DEAD.

6 5 4 3 2 1

4.—Vignette : Above, Hunefer kneeling hefore a table
presence of fourteen gods, seated in order as judges.
of the Conseience; the jackal-headed Anubis examin
the heart (conscience) of the ased is
Law or of Right and Truth; on the left, a j
the left hand; on the right are the Mo isidydad:
Thoth, the scribe of the gods, who notes down the result of the trial, The deceased s
next being introduced into the presence of Osiris by *“Horus, the Avenger of his Father,"

Text: The address of Hunefer to his heart (Chapter XXX, B n? the Book of the
Dead): the sentence of acquittal by Thoth; and the speech of Horus.

of offerings in ado

Below, the Psychostasia, or Veighing
the pointer ‘of the balance, wherein

: weighed against the Feather, symbolical of

kal-headed duity is leading the d

ster Amemit, the Devourer, and the
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CHAP., cxxv.—continued.

5-—Vignette: The god Osiris enthroned within a shrine; behind him, lsis and
Nephthys; in front a otus-flower, on which stand the four children of Horus, or gods
of the cardinal points. The throne of the god is set upon the waters.




THE PAPYRUS OF HUNEFER.

25 26

6.—Vignette: Funeral procession ;
oxen; in front a priest officiates ; behin

the mummy on a boat-shaped he.
d follow servants drawing a r
Text: Chapter 1. of the Book of the Dead.

“drawn by
uneral shrine,
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CHAP, 1.—continued.

THE BOOK OF THE DEAD.

CHAP, xxil.

THE PAPYRUS OF HUNEFER.

tablet, in front of which Anubis supports the mummy, the mournin,
kneeling before it, Facing the Mmummy stand two priests haldin
with the ceremony of  openin i
pouring out a libation before & table of offerings;

coffer; men ringinga haunch of beef, etc
T

ext: Chapter I, of the Book of

., 38 oﬂen'ngs; and
Chapter of

h of the Statue of Osiris,

i a priest officiating,
carrying sepulchral furnity

re; () the tomb and th
g wife and daughter ]
g instruments connected
g the mouth”; behind them is a priest burning incense and
i (¢) instruments, etc.

ceremony of *opening the mouth,” laid out on a table; flowers on 4
a cow and a cal
the Dead, continued ; Chapter X

making to be opened the mout

the royal scribe Hun
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B—Fignettes : (@) The standard of Amenta, or the nether-world, with symbols of meat
and drink ;' (4) Figures of the deceased Hunefer going intlo and EOmMIng out from the
nether- world ; (o) ‘Hunefer playing at draughts, within a hall; (d) The soul of Hunefer
standing on the tomb; (¢) Hunéfer kneeling in adoration before the Sun-disk in the solar mouny
on either side are the lions, "and " The Morrow,” i, Osiris and Rj3 (f) The
sod Osiris wearing the atef crown and menat, and holding the emblems of sover nty
a ominion; (g) Hunefer kneeling in ado before the Benmu bird of the city of Anny
CHap. xvil. (Heliopolis), here described as the * sou) of Ra" i

Text : Chapter 171" of the praisings and orifications of e
into the nether-world,” ete.) of the Book of the Dead,

oming forth from and entering




THE PAPYRUS OF HUNEFER.

i

9.—Figneftes : (a) The god Horus wearing the crowns of the North and South, and
holding the sceptre and flail; (8) The mummy of Hunefer in a shrine, with [sis and Nephthys
3 - ; ap twin hawks ; (¢} Huncfer knceling in adoration befure two serpents coiled round papyrus
34 35 : i . : : and lotus plants emblematic of the North and South; (¢) A group of offerings; (e) /
i ! B T v seated, holding in his left hand a sceptre, with his right hand stretched out over L)

CHAP. xvii.—confinued. Horus; (£) igod, seated, holding in his left hand the emblem of “ Millions of Years,” with
his right hand stretched out over the lakes * Madat " and * Hesmen ' ; (g) Hunefer and his

wife standing in adoration before the company of the gods.
Text: Chapter 17 (continued) of the Book of the Dead, and a prayer to the gods

of the nether-world.

(e
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CHAP, xvil.—continued.

THE BOOK

OF THE DEAD.

THE PAPYRUS OF HUNEFER.

|

o e

}

1 ¥ (#) A god seated in a shrine
{#) The god -headed, holding the Eye o
cow Meh-urit on a pedestal ; (
Ra, with the r children of Horus standing

god holding a knife.
+ Chapter 17 (continned) of the Book of the Deag

) Hunefer kneeling, adoring ; ( g) i
© corner of it (#) Hunefer



THE BOOK OF THE DEAD.

THE PAPYRUS OF HUNEFER.

108 10g i
85 86 87

11, Vignettes : (a) A cow-headed god holding a knife ; (#) A lion-headed god holding

. xvif.—continued. a knife; (¢) A lion-headed god within a shrine, holding a knife ; (d) Two gods, seated,
their faces turncd backwards, and a cat-headed god, holding knives; (¢) Hunefer adoring
the gods Ri, Shu, Tefnut, Seb, and Ba-[neb]-Tettet ; {.r') A cat, in front of a persea tree,

cutting off the head of a serpent, symbelizing the rising sun-god R slaying the dragon
of darkness.

Text: Chapter 17 (comtinued) of the Book of the Dead.
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t.—Vignette : (a) Isis and Nephthys, the sisters of Osiris, kneeling in adoration |
right and left of the standard of the West, which stands upon the Snl::gl\'!:l:u:i o::::im;‘u::n )trl‘:;
A a 4 . the hawk emblematic of Ri-Harmachis. On each side are two dog-headed ape:p"ghe
:;a_n.uforln‘(:dﬁapen:ls of th;’.#)ua_lt§|t:'.-t‘|1I gortﬁnli of Heaven, raising their hands in adnl‘;llinn
eities, win eyes, ete. (. e la nhai, a singer in the hoi Amen- § i
standing before a table of offerings. g e St ol Aen-Ra ot Ahehes,

SPEECH OF HERU-NETCH-ATEF—(conlimued).
| Text: A Hymn to Ra- Harmachis, or the
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THE PAPYRUS OF ANHAL

1 2 3

tte: (a) The god Heru-netch-atef leading the lad
CHAP, cxlvi.—fcontinued) SPEECH OF HERU-NETCH-ATEF. i (#) Anhai standing before two I;))rlcms (see Plate 3)

y Anhai to the pylons of the
Text : ('}napl:r cxlvi. (continued) of the Baook of the Dead.
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CHap. oxivl

gnette: (a) The lady Anhai standing

table of offerings )

Text: (a) Chapter cxlvi. of the Book
Anpu (Anubis),

before two prlons; (b} Anhai standing

of the Dead; (#) Speeches of Anhai and
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4—Fignette: (a) Above, the Great and Little Companies of the gods seated with tables

of offerings before them. Below, the Psychostasia, or Wei hing of the Conscience; the
jackal-headed Anubis trying in the Balance the heart (con ce) of the deceased against a
figure of the goddess Mait, symbolical of Law; on the left are the goddess Mast, Thoth,
ibis-headed, the scribe of the gods, noting down the result of the trial, and before him is the
monster Amemit, the Devourer.  Above the Balance are the emblems of the goddesses Shai and
j Thoth is leading Anhai into the pr iris (see Plate 5),

d stands the poddess Mait, being embraced by the godde
Address to Un-nefer by Horus-Thath,

&

.
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5—Vignette: The god Prah-Socharis-Osiris enthroned within a shrine ; behind him
Isis and Neghthys; before him the skin of an animal dripping with blood. In front of the
shrine are the goddesses of the North and South addressing the god.
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6.—Fignette: (a) The lady Anhai standin . at the entrance of the Hall of the Two-fold
Maat, decomlcd wi]lh u:l;aci a;d {'qa:‘he{s sym| !r:all of Law;( s;c‘a}n'I?e‘ oceupations of Anhaj
S CHAP. ox.—VIGNETTE. the Elysian Fields, rough which flow rivers of water ; ¢) Anhai standing, with hands
CHAP. cxxv.—(comlinued.) raised in adoration,

Text : Chapters cx. and cxxv. (continued) of the Book of the Dead,




THE BOOK OF THE DEAD.
THE PAPYRUS OF ANHAL

=

R e & = v —

=

' 3 3 4
CHAP. cxxv.—NEGATIVE CONFESSION,

CHAP, ©XXV.

.—Vignette : (a) The god Thoth, the seribe of the gods ; (#) The god Horus examining
the tongue of the Balance; (¢) The goddess Maat.
Text : Chapter cxxv. (Introduction and Negative Confession) of the Book of the Dead.
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THE PAPYRUS OF A

() Anhai standing, with hand

{ p of the double staircase, w
ram-headed gods standin
disks

an azure ground
Solar

and seven gods ; above this
+ Address to R3, and Prayer of Anhaj,

(8) The mummy of
city of Khemennu, and two

Above are eight white
ich contains the beetle and

&, one at the head, and the othe
() The god Nu raising the boa
is the Tuat, or under-
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ned within a

+ behind him, the goddess $
in front 3 flower, on wl are the four children of Horus,
genii of the dead, efore e of offerings
scribe of |

stands Thoth, the
s on behall of the deceased.
the right Anu

£ On
nd the goddess Mait lead forward Kerisher,
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OR KERASHER.

ITL
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2.— Vigmette : (@) Funeral procession: the mummy on a boat-
shaped hearse drawn by o man; a priest bearing a censer on his
shoulder; a funeral chest drawn by a man; two obelisks. On
the left, seated, is the god RA-Harmachis; in front is Anubis
supporting the mummy, the mourning wife kneeling before it.
Facing the mummy a priest officiates near a table of offerings ;
behind, a priest reads the funeral service from a papyrus. (4) The
mummy on its bier, guarded by Anubis; Isis kneeling at the foot,
and Nephthys at the head, (¢) Twelve pylons of the underworld,
each with its doorkeeper.

Text: Address to Kerasher, triumphant.
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Corumx L.
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t—Fignette : Queen Netchemet, daughter of the royal mother
Hurere, standing with both hands raised in adoration before the
gods Amen-Ri-Heru-khuti, and Osiris, “dweller in Amentet, the
great god, the lord of the underworld.”

Tevt: Chapter CXLVIII of the Book of the Dead.
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CorLumn 11.

2—Text: Chapter CXLVILI of the Book of the Dead (continned ).



THE BOOK OF THE DEAD. THE PAPYRUS OF OQUEEN
NETCHEMET.

Corumx II1.

3—Vignette : (@) The gods Behutet (7) and Anubis standing one
on each side of the disk of the sun. (A% A funeral chest with four
ministrants, two on ench side, having their hands raised in adoration.
(¢) Four ram-headed sceptres (?) and three disks. (&) Four jackal-
headed seeptres and four disks emitting rays of light. These vignettes
belong to the work entitled, “The Book of that which is in the
Underworld,”

Text : Chapter CXLVIII of the Book of the Dead (continued)
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' THE BOOK OF THE DEAD. THE PAPYRUS OF QUEEN
' NETCHEMET.
Corumn I'V.

4—7ext; Chapter CXXYV of the Book of the Dead (Introduction),



THE BOOK OF THE DEAD. THE PAPYRUS OF QUEEN
NETCHEMET.

Corumns V=—VIII.

5— Vignette :  Osiris, the lady of the two lands, Netchemet,
triumphant, the daughter of the royal mother Hurere,

standing
with her hands raised in adoration before the sun's disk (see wert
plate),

Text s Chapter CXXV of the Book of the Dead (Negative Con-
fession).
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THE PAPYRUS OF QUEEN
NETCHEMET.

G.—Vignette : The two Atebui , or ends of the tunnel which

joins the two banks of the celestial Nile. The sun has come forth
in the morning from the one (A), and, haying ascended the heavens,
stands directly over the celestial Nile (C): in the evening he will
descend and enter the othier (B), and passing through the tunnel,
cach end of which is guarded by a god, will emerge to run his race
afresh.  On the sun's disk are Harpocrates and a ram-headed beetle.
The boat of the sun i< being towed along on the Nile by the gods of
the twelve hours of the day ; in the boat are the soul of the deceased
in the form of & bird standing on a plitform, the god Khepera, in
the form of a bectle, and the god Mait, ram-headed, The advent
of the boat is being acclaimed by seven h
stand on the east bank
on the wess bank,

awk-headed gods who
« and by jeven human-headed gods who stand

Text : The names of the gods who tow the boat of the sun, ete,
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Corumn IX.

7—7ext: The Chapter of bringing the Crown of Triumph at
the Ukat festival, in U-peq, which was celebrated on the fourth day
of the first month of the season Shat (Thoth),
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THE PAPYRUS OF QUEEN
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Corumn X.
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§—Text: Tthhapter of bringing the Crown of Triumph (condenmued),
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Corumy XI.

S i i

ARGy

|

et L a

0.— Vignettes : (a) Osiris and  [sis and Nephthys.  (8) A hawk-
headed god, and Anubis adoring Ra.” (¢) An oval in which is an
ichneumon (?). () An oval in which are the sign for heart and two
disks emitting rays of light. (¢) A bull-headed god (Behutet) (?)
adoring a disk. These Vignettes belong to the work entitled, * The
Book of that which is in the Underworld.”

Zext : The chapter of bringing the Crown of Triumph (continued),
and Chapter CXXIX of the Book of the Dead (with rubric).
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: NETCHEMET.

Corvmn XI11.

1 of the Bock of the Dead (with rubric).

1o—Zext: Chapter €
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Corvmny XIII.
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“*’vin?:‘%_ AT 2% A -? 3% ?&,"‘\’?‘mjmm 3-21@/"{'\ aﬂ’t{&l
R, " }ML TP ~& 1 Mmha.&u.&a@.b 3% 3&3%5,4
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szffmg.z 1%@@9;&&15-4,: by dif A ’5
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g

1.—Zext : Chapters CXXXIX a 1Il of the Book of the Dead.

n
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NETCHEMET.

12.— Vigwette ;. The gods of the Caverns of the Underworld.  This
Vignette belongs ta the work entitled * The Book of: that which is
3 in the Underworld."
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Text: Chapter CLXXXIX of the Book of the Dead
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